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Système de localisation : CANICOM GPS 2 

Location system : CANICOM GPS 2 
Sistema de localización : CANICOM GPS 2 

Verfolgungssystem : CANICOM GPS 2 
Sistema per tracciamento : CANICOM GPS 2 
ʅˏˋˍʹ˃ʰ ʁ ˄ˍˇˉʽˋ˃ˇˏ : CANICOM GPS 2 

 
DǳƛŘŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴκ¦ǎŜr guide/Guía de uso/ 

Benutzeranleitung/DǳƛŘŀ ǇŜǊ ƭΩǳǎƻ/ʶʴ˔ʶʽˊʾʵʽˇ ˔ˊʺˋʹˌ 
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Système de localisation : CANICOM GPS 2 
 

DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ  
CANICOM GPS 2 

 

Fabricant : b¦aΩ!·9{ ς Z.A.C. Les Aulnaies ς 745 rue de la Bergeresse ς CS30157 ς 45161 OLIVET 
Cedex ς FRANCE 
 

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 
 
hōƧŜǘ ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ Υ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǊŀŘƛƻŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ CANICOM GPS 2 composé :  

¶ du collier CANICOM GPS 2 (CAGC7EXXXXXX) 

¶ de la télécommande CANICOM GPS (CAGH7EXXXXXX) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

[ΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ł ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ŘϥƘŀǊƳƻƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭϥ¦ƴƛƻƴ 
applicable :  

¶ Directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 2014 relative à 
l'harmonisation des législations des États membres concernant la mise à disposition sur le 
marché d'équipements radioélectriques. 

¶ Directive 2011/65/UE du Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2011 relative à la 
ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ǎǳōǎǘŀƴŎŜǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳǎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ 
électriques et électroniques. 

 
La conformité du collier CANICOM GPS 2 est déclarée par rapport aux normes harmonisées 
suivantes :  
 

Section Normes appliquées 
EMC ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 
ETSI EN 301 489-5 V2.2.1 (2019-04) 
ETSI EN 301 489-19 V2.1.1 (2019-04) 
EN 55032: 2015/A11: 2020 
EN 55035: 2017/A11: 2020 
EN IEC 61000-3-2: 2019 
EN 61000-3-3: 2013/A1: 2019 

RADIO ETSI EN 300 113 V3.1.1 (2020-06) 

ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 
ETSI EN 300 220-4 V1.1.1 (2017-02) 

ETSI EN 303 413 V1.2.1 (2021-04) 

SANTÉ/HEALTH EN IEC 62311: 2020 

SÉCURITÉ/SAFETY EN 62368-1: 2014+A11: 2017 
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La conformité de la télécommande CANICOM GPS est déclarée par rapport aux normes harmonisées 
suivantes : 
/The conformity of CANICOM GPS handheld is declared in relation to the following harmonised 
standards: 
 

Section Normes appliquées/Applied standards 
EMC ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 
ETSI EN 301 489-5 V2.2.1 (2019-04) 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.2 (2019-12) 
ETSI EN 301 489-19 V2.1.1 (2019-04) 
EN 55032 : 2015/EN 55035 : 2017 
EN 61000-3-2 : 2014/EN 61000-3-3 : 2013 

RADIO ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

ETSI EN 300 113 V2.2.1 (2016-12) 

ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02) 

ETSI EN 303 413 V1.1.1 (2017-06) 

SANTÉ/HEALTH EN 62479 : 2010 

SÉCURITÉ/SECURITY EN 62368-1 : 2014 + A11 : 2017 

 
Pour que cet équipement radioélectrique puisse fonctionner selon l'usage prévu, il convient de 
n'utiliser que les accessoires et composants fournis. Ne pas utiliser une autre antenne que celle 
fournie avec le produit. 
 
/To ensure that this radio equipment operates as intended, never use accessories or components 
other than the ones included with this equipment. Never replace the antenna. 
 

 
 

Olivet (France), 09/10/2024 ς M. Pascal GOUACHE ς Président/C.E.O. 
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bƻǳǎ Ǿƻǳǎ ǊŜƳŜǊŎƛƻƴǎ ŘΩŀǾƻƛǊ ŎƘƻƛǎƛ ǳƴ ǇǊƻŘǳƛǘ ŘŜ ƭŀ ƎŀƳƳŜ b¦aΩ!·9{ ÉducationΦ !Ǿŀƴǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ 
votre produit, lisez attentivement les explications de ce guide que vous conserverez pour toute 
référence ultérieure 
 

Avertissements  
 

- /Ŝǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇŀǊ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ŃƎŞǎ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ у ŀƴǎ Ŝǘ ǇŀǊ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŀȅŀƴǘ ŘŜǎ 
ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜǎΣ ǎŜƴǎƻǊƛŜƭƭŜǎ ƻǳ ƳŜƴǘŀƭŜǎ ǊŞŘǳƛǘŜǎ ƻǳ ŘŞƴǳŞŜǎ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ƻǳ ŘŜ 
ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜΣ ǎΩƛƭǎ όǎƛ ŜƭƭŜǎύ ǎƻƴǘ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǎǳǊǾŜƛƭƭŞόŜύǎ ƻǳ ǎƛ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝƴ ǘƻǳǘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƭŜǳǊ ƻƴǘ ŞǘŞ ŘƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ǎƛ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŜƴŎƻǳǊǳǎ ƻƴǘ ŞǘŞ 
ŀǇǇǊŞƘŜƴŘŞǎΦ [Ŝǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ ƧƻǳŜǊ ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ [Ŝ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǇŀǊ 
ƭΩǳǎŀƎŜǊ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ǎŀƴǎ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜΦ 

- Avant la mise en place du collier, il est fortement recommandé de faire examiner votre chien par un 
ǾŞǘŞǊƛƴŀƛǊŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊŜ-indications. 

- Ne mettez pas le collier sur un chien en mauvaise santé (problèmes cardiaques, épilepsie ou autre) 
ou ayant des troubles du comportement (agressivité...). 

- Vérifiez régulièrement le cou de votre chien car les frottements répétés des électrodes sur la peau 
peuvent parfois provoquer des irritations. Dans ce cas, retirez-ƭǳƛ ƭŜ ŎƻƭƭƛŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŜǳǊ ŘƛǎǇŀǊƛǘƛƻƴ 
complète. Ne laissez pas le collier plus de 8 heures par jour au cou de votre chien. 

- [ŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩƛƴƛǘƛŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊ ǎǳǊ ǳƴ ƧŜǳƴŜ ŎƘƛŜƴ ŃƎŞ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ с Ƴƻƛǎ Ŝǘ ŀȅŀƴǘ ǊŜœǳ ǳƴŜ 
éducation de base : « assis », « couché η ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴ ǊŀǇǇŜƭ ƳƛƴƛƳǳƳΦ 

- bΩƘŞǎƛǘŜȊ Ǉŀǎ Ł ŦŀƛǊŜ ŀǇǇŜƭ ŀǳȄ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ŘΩǳƴ ŘǊŜǎǎŜǳǊ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ŀŘŀǇǘŞŜ Ł 
votre chien. 

- bƻǳǎ ŘŞŎƻƴǎŜƛƭƭƻƴǎ ƭŜ ǇƻǊǘ ŘΩǳƴŜ ƳŞŘŀƛƭƭŜΣ ŘΩǳƴ ŎƻƭƭƛŜǊ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜ ƻǳ ŘŜ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ŎƻƭƭƛŜǊ ǉǳŀƴŘ 
ǾƻǘǊŜ ŎƘƛŜƴ ǇƻǊǘŜ ǎƻƴ ŎƻƭƭƛŜǊ ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴΦ 

- tǊŜƴŜȊ ǎƻƛƴ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ǎǘƻŎƪŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŜƴŘǊƻƛǘǎ ŜȄǇƻǎŞǎ Ł ǳƴŜ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŞƭŜǾŞŜΦ 

- bΩǳǘƛƭƛǎŜȊ Ǉŀǎ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘŜǎ ǾƻƭŀǘƛƭŜǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜ Řƛƭǳŀƴǘ ƻǳ ōŜƴȊƛƴŜ ǇƻǳǊ ƴŜǘǘƻȅŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ ¦ǘƛƭƛǎŜȊ ǳƴ 
linge doux et une solution détergente neutre. 

 

Composition du produit 
 

Une mallette rigide contenant :  

- 1 collier CANICOM GPS 2 ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ƳƻŘǳƭŜ Dt{κD![L[9h ƘŀǳǘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ  

- 1 télécommande CANICOM GPS équipée ŘΩǳƴ ƳƻŘǳƭŜ Dt{κD![L[9h ƘŀǳǘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ 

- 1 antenne longue pour la télécommande 

- 2 chargeurs aimantés όн ōƭƻŎǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ҍ н ŎŃōƭŜǎύ 

- 1 dragonne 

- н ƧŜǳȄ ŘΩŞƭŜŎǘǊƻŘŜǎ όŎƻǳǊǘŜǎ Ŝǘ ƭƻƴƎǳŜǎύ 

- м ƎǳƛŘŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
 
ATTENTION Υ ŀǇǊŝǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƴΩƻǳōƭƛŜȊ Ǉŀǎ ŘΩŜƴƭŜǾŜǊ ƭΩŀƴǘŜƴƴŜ de la télécommande et de la ranger 
dans son logement. Ne ŦƻǊŎŜȊ Ǉŀǎ ǎǳǊ ƭΩŀƴǘŜƴƴŜΣ ƴŜ ƭŀ ǇƭƛŜȊ ǇŀǎΦ /ŜŎƛ ŀǳǊŀƛǘ ǇƻǳǊ ŜŦŦŜǘ ŘŜ ŎŀǎǎŜǊ ǾƻǘǊŜ 
ŀƴǘŜƴƴŜ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǳǊƛŜȊ Ǉƭǳǎ ŘŜ ǇƻǊǘŞŜΦ 
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Présentation du produit 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Présentation du collier 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Antenne radio 
 Module GPS/GALILEO 
 Collier  
 Sangle du collier 
 Bouton Marche/Arrêt et Codage du collier/télécommande 
 Caches plastiques 
 Led verte indiquant le bon fonctionnement du collier (si clignote 2 fois en alternance avec la 

led rouge) κ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜ Řǳ collier 
 Led rouge indiquant le bon fonctionnement du collier (si clignote 2 fois en alternance avec la 

led verte)κ [ŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Řǳ Dt{ ǎƛ ŎƭƛƎƴƻǘŜ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘκ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜ Řǳ ŎƻƭƭƛŜǊ 

 

 

  

 

 
 

 

Collier de géolocalisation CANICOM 
GPS 2 ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ƳƻŘǳƭŜ 
GPS/GALILEO haute sensibilité 
 

Application gratuite sous IOS et 
Android pour localiser le chien 
sur une cartographie (vue plan 
ou satellite) 

Télécommande de géolocalisation 
CANICOM GPS 2/GALILEO équipée 
ŘΩǳƴ ƳƻŘǳƭŜ Dt{ ƘŀǳǘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ  
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Présentation de la télécommande  
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 Antenne radio 
 Module GPS/GALILEO 
 Ecran 
 Clavier 

 

 

Fonctions des touches de la télécommande 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
  

 Marche/Arrêt, Retour ƻǳ wŜǘƻǳǊ Ł ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ  
 Déclenchement des LEDs haute luminosité (fixes ou clignotantes) / Sélection/ Validation 
 Vibration ou bip sonore 
 Stimulation 
 Flèches pour se déplacer dans les menus 
 Validation/verrouillage, déverrouillage du clavier de la télécommande (si appui long) 

 

 

Charge ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƎŞƻƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ  
 

Avant toute utilisation, il vous est conseillé de faire une charge complète du collier et de la 
télécommande. 
 
Une charge complète de votre ensemble prend environ 3h. 
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Avant toute charge de votre produit pensez à vérifier et à nettoyer si besoin vos connecteurs 
aimantés Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ŎƘƛŦŦƻƴ ŘƻǳȄ ƛƳōƛōŞ ŘΩǳƴŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ƴŜǳǘǊŜΦ /ŜŎƛ ŀǎǎǳǊŜǊŀ ǳƴ bon contact avec 
votre chargeur.  

Á Chargez le collier 

- connectez le chargeur au câble USB Ǉǳƛǎ ŎƻƴƴŜŎǘŜȊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ à une prise secteur. 

- ŎƻƴƴŜŎǘŜȊ ƭŜ ŎƻǊŘƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ aimanté au collier ATTENTION : le collier doit être 
impérativement éteint pendant la charge. Après quelques secondes, la led rouge 
ǎΩŀƭƭǳƳŜ Ŝƴ Ŧƛxe. 

- une fois la batterie complètement chargée, selon le type de collier, la leŘ ǾŜǊǘŜ ǎΩŀƭƭǳƳŜ 
en fixe ou les 2 Ledǎ όǾŜǊǘŜ Ŝǘ ǊƻǳƎŜύ ǎΩŀƭƭǳƳŜƴǘ Ŝƴ ŦƛȄŜ. 

- débranchez le chargeur du collier puis de la prise murale. 

!Ŧƛƴ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ōŀǘǘŜǊƛŜΣ ƴƻǳǎ Ǿƻǳǎ ŎƻƴǎŜƛƭƭƻƴǎ ŘŜ ŘŞōǊŀƴŎƘŜǊ ǾƻǘǊŜ ŎƻƭƭƛŜǊ 
dès que celui-ci est chargé.  
 

Á Chargez la télécommande 

- ŎƻƴƴŜŎǘŜȊ ƭŜ ŎƘŀǊƎŜǳǊ ŀǳ ŎŃōƭŜ ¦{. Ǉǳƛǎ ŎƻƴƴŜŎǘŜȊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Ł ǳƴŜ ǇǊƛǎŜ ǎŜŎǘŜǳǊΦ 

- ŎƻƴƴŜŎǘŜȊ ƭŜ ŎƻǊŘƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀƛƳŀƴǘŞ Ł ƭŀ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜΦ ATTENTION : la 
télécommande doit être impérativement éteinte pendant la charge. Après quelques 
secondes, le ǎȅƳōƻƭŜ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜ ǎΩŀŦŦƛŎƘŜ ǎǳǊ ƭΩŞŎǊŀƴΦ 

- une fois la batterie complètement chargée, le symbole batterie sera rempli. 

- débranchez le chargeur de la télécommande puis de la prise murale. 

!Ŧƛƴ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ōŀǘǘŜǊƛŜΣ ƴƻǳǎ Ǿƻǳǎ ŎƻƴǎŜƛƭƭƻƴǎ ŘŜ ŘŞōǊŀƴŎƘŜǊ ǾƻǘǊŜ 
télécommande dès que celle-ci est chargée.  
 

Comment mettre en marche votre ensemble de géolocalisation  
 

Á Mise en marche/arrêt du collier 
Conseil : bΩŀƭƭǳƳŜȊ Ǉŀǎ ǾƻǘǊŜ ŎƻƭƭƛŜǊ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΦ aŜǘǘŜȊ-vous à 
ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ŎƘƻƛǎƛǎǎŜȊ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŞƎŀƎŞŜΦ 9ǾƛǘŜz de vous positionner sous des arbres, sous des 
ŦŜǳƛƭƭŀƎŜǎ ŘŜƴǎŜǎ ƻǳ Řŀƴǎ ǳƴ ŜƴŘǊƻƛǘ ƻǴ ƭŜǎ ǎƛƎƴŀǳȄ ǎŀǘŜƭƭƛǘŜǎ ǊƛǎǉǳŜƴǘ ŘΩşǘǊŜ ōƭƻǉǳŞǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ƻōǎǘŀŎƭŜǎ 
ŘŜ ƎǊŀƴŘŜ ǘŀƛƭƭŜ όƛƳƳŜǳōƭŜǎΣ ǊŀǾƛƴǎΣΧύΦ 
 
Pour mettre en marche votre collier, il vous suffit de faire un appui long sur le bouton marche/arrêt  
sur le haut du collier : le collier vibre 3 fois assez rapidement Ŝǘ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ƭŜŘǎ Ŝƴ ŦŀŎŜ ŀǾŀƴǘ ǎΩŀƭƭǳƳŜƴǘ, 
puis la led verte clignote plusieurs fois rapidement. Votre collier est en fonctionnement.  
La led rouge se met alors à clignoter, elle vous signale que le collier cherche le GPS. Dès que celui-ci a 
accroché le signal GPS, les leds (verte et rouge) clignotent plus lentement et alternativement. Votre 
collier est prêt à être couplé à la télécommande.  
 
Pour arrêter votre collier, appuyez à nouveau assez longuement sur le bouton marche/arrêt     : le 
collier vibre une fois (assez longuement) et ƭŜǎ ŘŜǳȄ ƭŜŘǎ Ŝƴ ŦŀŎŜ ŀǾŀƴǘ ǎΩŀƭƭǳƳŜƴǘ en même temps, puis 
ǎΩŞǘŜƛƎƴŜƴǘ. Votre collier est éteint.                                 
 

Á Mise en marche/arrêt de la télécommande 
Conseil : bΩŀƭƭǳƳŜȊ Ǉŀǎ ǾƻǘǊŜ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΦ aŜǘǘŜȊ-
Ǿƻǳǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ŎƘƻƛǎƛǎǎŜȊ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŞƎŀƎŞŜΦ 9ǾƛǘŜȊ ŘŜ Ǿƻǳǎ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜǊ sous des arbres, sous des 
ŦŜǳƛƭƭŀƎŜǎ ŘŜƴǎŜǎ ƻǳ Řŀƴǎ ǳƴ ŜƴŘǊƻƛǘ ƻǴ ƭŜǎ ǎƛƎƴŀǳȄ ǎŀǘŜƭƭƛǘŜǎ ǊƛǎǉǳŜƴǘ ŘΩşǘǊŜ ōƭƻǉǳŞǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ƻōǎǘŀŎƭŜǎ 
ŘŜ ƎǊŀƴŘŜ ǘŀƛƭƭŜ όƛƳƳŜǳōƭŜǎΣ ǊŀǾƛƴǎΣΧύΦ 
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Pour mettre en marche votre télécommande, il vous suffit de faire un appui long sur le bouton 

marche/arrêt  ŘŜ ƭŀ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ƭΩŞŎǊŀƴ ǎΩŀƭƭǳƳŜ Ŝǘ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ Ǿƻȅiez apparaître le 
ƭƻƎƻ b¦aΩ!·9{Φ La télécommande vibre 3 fois rapidement : elle est en marche.  
Pour éteindre votre télécommande, faites la même manipulation et maintenez le bouton marche/arrêt 

 ŀǇǇǳȅŞ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ƭΩŞŎǊŀƴ ŘŜ ƭŀ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜ ǎΩŞǘŜƛƎƴŜΦ Elle vibre une fois (assez longuement) : 
votre télécommande est éteinte. 
 

5ŞƳŀǊǊŀƎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƎŞƻƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ  
 

V Etape N°1 : Calibrez la boussole électronique (si votre télécommande vous le 
demande) 

 
Allumez votre télécommande : un message peut parfois apparaître sur votre télécommande : 
« précision actuelle basse ». Dans ce cas, il faut recalibrer votre boussole. Allez dans « Paramètres » Ҧ 

1 Calibrer la boussole Ҧ OK (avec la touche ύҦ Calibrer (avec la touche ). 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- Appuyez sur début : un message « en cours » apparait. Décrivez des 8 avec votre télécommande 
en la retournant à mi-parcours comme indiqué sur le schéma. La télécommande vibre pour vous 
indiquer que votre télécommande est correctement calibrée. 

- Le message « précision actuelle haute » apparait. 

- Appuyez 2 fois sur la touche  ǇƻǳǊ ǊŜǾŜƴƛǊ ŀǳ ƳŜƴǳ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭΦ 
 
 
 
 

Appuyez sur la touche  
correspondant à début 
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V Etape N°2 : Couplez votre collier avec la télécommande 
!ƭƭŜȊ ǎǳǊ ƭΩicône « Localiser ». La télécommande Ǿƻǳǎ ƛƴŘƛǉǳŜ ǉǳΩŀǳŎǳƴ ŎƻƭƭƛŜǊ ƴΩŜǎǘ ŎƻǳǇƭŞ Ŝǘ Ǿƻǳǎ 
ǇǊƻǇƻǎŜ ŘΩŀƧƻǳǘŜǊ ǳƴ ŎƻƭƭƛŜǊΦ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- Appuyez sur choisir : une animation vous indique comment procéder pour ajouter un collier. 
- Allumez votre collier et appuyez 2 fois très rapidement sur le bouton marche/arrêt du collier 

(double-clic) : les leds se mettent à clignoter alternativement (1 fois vert/1 fois rouge). 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

 
 

- Dès que votre collier communique avec votre télécommande un texte apparaît sur votre 

télécommande : appuyez alors sur la touche  « OK » de votre télécommande pour ajouter le 
nouveau collier détecté. 

 

Appuyez sur la touche 

  « choisir » 
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La télécommande affiche « Dog 1 » par défaut. Vous pouvez attribuer un autre nom à votre collier : vous 
ǇƻǳǊǊŜȊ ƭŜ ŦŀƛǊŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ ŎƭŀǾƛŜǊ ǇǊƻǇƻǎŞ. Effacez puis renommez le chien (déplacez-vous avec les 

flèches        pour sélectionner vos lettres et valider votre choix avec la touche centrale . Si 

vous souhaitez effacer une lettre allez sur la touche  correspondant à « effacer » et validez votre 

choix avec la touche centrale .  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Une fois le nom choisi et saisi validez-le avec la touche  OK. 
 
 
Votre collier est alors couplé avec votre télécommande. Lƭ ŎƭƛƎƴƻǘŜǊŀ Ŝƴ ǊƻǳƎŜ ǘŀƴǘ ǉǳΩƛƭ ŎƘŜǊŎƘŜǊŀ Ł 
accrocher le GPS. Une fois le GPS accroché, il clignotera 2 fois en vert et 2 fois en rouge. Il fonctionne 
normalement, vous pouvez alors suivre votre chien.  
 
 

Appuyez sur la touche 

 correspondant à 
« OK » 

Validez le nom choisi avec la 

touche  « OK » 
 



FGIMPGUI376 -  Guide C ANICOM  GPS 2 ï Indice A ï mars 202 5  11 / 323  

 
 
 

Correspondances menuǎ ŘŜ ƭΩaccueil de la télécommande/fonctions  
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Menu 
Localiser 

 

 
Localiser : boussole électronique indiquant la direction du chien suivi, ƭΩŀƭǘƛǘǳŘŜ Řǳ ŎƘƛŜƴ Ŝǘ 
du maître, ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƳŀƞǘǊŜκŎƘƛŜƴΣ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜ Ře son collier.  

Menu  
Chiens  

 

Chiens : vous permet de voir la liste des chiens enregistrés sur votre télécommande. Vous 
pourrez également ajouter un collier, le supprimer, le renommer ou voir ses réglages. 

Menu 
Éducation 

 

Éducation : vous permet de choisir le chien sur lequel vous souhaitez utiliser la fonction 
éducation Ŝǘ ŘΩŀŘŀǇǘŜǊ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ǎǘƛƳǳƭŀǘƛƻƴǎ Ł ŎƘŀǉǳŜ ŎƘƛŜƴ. La télécommande garde 
en mémoire le niveau de stimulation choisi pour chaque chien.  
 

Menu 
Groupes  

 

Groupes : vous permet de différencier chaque chien en lui attribuant une couleur ou de 
créer des groupes de chiens par couleur, de modifier la composition des groupes et de 
rendre visible ou non le chien sur la boussole. 

Menu 
Statut GPS 

 

Statut GPS/GALILÉO : vous permet de connaître le statut du GPS de votre télécommande : 
ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ Dt{ όōƻƴΣ moyen ou mauvais), les coordonnées GPS de votre 
ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜΣ ƭΩŀƭǘƛǘǳŘŜ Ŝǘ ƭŀ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ǾƻǘǊŜ Dt{Φ  

Menu 
Bluetooth 

 

Bluetooth : vous pouvez activer ou désactiver le Bluetooth de la télécommande et le 
renommer. Dans ce menu, vous pourrez également, retrouver le QR code qui permet de 
ǘŞƭŞŎƘŀǊƎŜǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ /ANICOM GPS (si vous souhaitez avoir la localisation sur un fond 
cartographique). 

Menu 
Fréquence 

 

Fréquences : vous pouvez voir sur quelle fréquence sont réglés vos colliers et la modifier si 
vous le souhaitez (France : 2 canaux ou Europe : 6 canaux). Attention pour modifier la 
fréquence de vos colliers, ceux-ci doivent être allumés. 
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Menu 

Paramètres 

 

Paramètres : cŜ ƳŜƴǳ Ǿƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƭŜǎ ǊŞƎƭŀƎŜǎ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜ : vous 
pouvez calibrer votre boussole, régler la veille automatique et la luminosité de votre écran, 
régler les affichages de votre écran boussole (flèche ou chiffre pour indiquer la direction du 
chien et nombre de chiens affichés sous votre boussole (de 1 à 3)), effectuer des réglages 
ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƘƛŜƴǎ ŘΩŀǊǊşǘ όŎƘƻƛȄ Řǳ ŘŞƭŀƛ ŘΩŀǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǉǳŀƴŘ ƭŜ ŎƘƛŜƴ Ŝǎǘ Ł 
ƭΩŀǊǊşǘΣ choix de la vibration et/ou du bip et de sa durée sur la télécommande pour être 
ǇǊŞǾŜƴǳ ǉǳŀƴŘ ƭŜ ŎƘƛŜƴ Ŝǎǘ Ł ƭΩŀǊǊşǘύΣ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ōƭƻǉǳŜǊ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŞŘǳŎŀǘƛƻƴ sur la 
télécommande (blocage des vibrations ou des stimulations), retour réglages usine pour la 
ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜΣ ǊŞƎƭŜǊ ƭŀ ŘŀǘŜ Ŝǘ ƭΩƘŜǳǊŜΣ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŀ ƭŀƴƎǳŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ de votre 
télécommande. 

Menu 
Informations 

 

Informations : dans ce menu vous trouverez les coordonnées de notre société afin de nous 
contacter si besoin, des infos sur votre produit (N° de série et version de soft de la 
télécommandeύΣ ǳƴ vw ŎƻŘŜ ǉǳƛ Ǿƻǳǎ ǊŜƴǾƻƛŜ ǾŜǊǎ ƭŜ ƎǳƛŘŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾƻǘǊŜ /ANICOM 
GPS 2. 

 
 
Détails des principaux menus sur votre télécommande :  
 
ü Localiser : suivi du chien grâce à la boussole électronique :  

vǳŀƴŘ Ǿƻǳǎ ŀƭƭǳƳŜȊ ƭŀ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜΣ ƭŜ ǎŞƭŜŎǘŜǳǊ Ŝǎǘ ǇŀǊ ŘŞŦŀǳǘ ǎǳǊ [ƻŎŀƭƛǎŜǊΦ {ƛ ŎŜƭŀ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭŜ ŎŀǎΣ Ł 

ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭΩŞŎǊŀƴ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭΣ ŘŞǇƭŀŎŜȊ-vous grâce aux flèches        et mettez le sélecteur sur 

« Localiser » et validez avec la touche centrale du pad . 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
±ƻǳǎ şǘŜǎ ŀƭƻǊǎ ǎǳǊ ƭΩŞŎǊŀƴ ǉǳƛ Ǿƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ǎǳƛǾǊŜ ǾƻǘǊŜ ŎƘƛŜƴ ƎǊŃŎŜ Ł ƭŀ ōƻǳǎǎƻƭŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜΦ 
 
 
 
 
 
 

Sélectionnez 
« Localiser » et validez 
avec la touche centrale 

du pad . 
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Si vous souhaitez retrouver votre chien suivez la direction de la flèche directionnelle. Celle-ci se 
ǊŀŦǊŀƞŎƘƛǘ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀǳ ŦǳǊ Ŝǘ Ł ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ŀǾŀƴŎŞŜΦ [ΩƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŜƴǘǊŜ Ǿƻǳǎ 
et le chien doit donc décroître régulièrement.  
 
Plusieurs messages peuvent apparaître au centre de votre boussole : 
 

Si le chien 
apparait au 
centre de la 

boussole  

 

Dans ce cas tout est ok pour le chien sélectionné. La réception GPS pour le collier et pour la 
télécommande est bonne.  
Le pictogramme du chien au centre de la boussole vous donne une indication supplémentaire 
Ŝǘ Ǿƻǳǎ ƛƴŦƻǊƳŜ ǉǳŜ ƭŜ ŎƘƛŜƴ Ŝǎǘ Ł ƭΩŀǊǊşǘ complet. Si le chien est en mouvement le 
pictogramme du chien au centre de la boussole sera un chien sur ses 4 pattes. Si celui-ci est à 
ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜǾŀƴǘ Řǳ ƎƛōƛŜǊ ƭŜ ǇƛŎǘƻƎǊŀƳƳŜ Řǳ ŎƘƛŜƴ ŀǳǊŀ ƭΩŀǘǘƛǘǳŘŜ ŘΩǳƴ ŎƘƛŜƴ ǉǳƛ ǇƻƛƴǘŜΦ  

Nom du chien  
Troisième chien 
enregistré 

Vous indique 
ƭΩŀƭǘƛǘǳŘŜ Ł 
laquelle se trouve 
le chien 
sélectionné 

Boussole 
électronique :  
La flèche vous 
indique la direction à 
suivre pour retrouver 
votre chien.  
NB : si le terme signal 
perdu apparait au 
milieu de la boussole, 
vérifiez votre collier 
(est-il en marche et 
est-il connecté au 
GPS ?) 

Les informations en haut de votre écran en orange concernent votre télécommande : 
ƭΩŀƭǘƛtǳŘŜΣ ƭΩƘŜǳǊŜΣ ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ Dt{ ŘŜ ƭŀ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜ (si la réception est ok les 

informations sont orange),  ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŜ ŘŜ ƭŀ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜΦ 
NB : si lΩŀƭǘƛǘǳŘŜ Ŝǎǘ Ŝƴ orange : réception GPS ok, mais si le GPS est gris  : pas de 
réception GPS. 

Chien proche 

La couleur vous 
indique dans quel 
groupe se trouve le 
chien sélectionné 

Rappel du groupe 
ŘΩŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴŎŜΣ 
état de charge du 
collier et distance 
séparant le maître 
du chien sélectionné  

Signal GPS 
collier perdu 
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Si le message GPS 

perdu apparait 

 

Si vous avez le message « GPS perdu » au centre de la boussolŜΣ ŎΩŜǎǘ ǉǳŜ ƭŜ ŎƻƭƭƛŜǊ ŀ 
parfaitement communiqué avec la télécommande mais quΩƛƭ vient de perdre le signal GPS.  
Dans ce cas, la ligne du chien sélectionné affichera les dernières informations connues. Elles se 
rafraichiront dès que le GPS du chien réaccrochera les satellites.  
Cela peut notamment arriver si le chien rentre dans un bâtiment ou passe dans une zone où la 
végétation est très denseΣ ƻǳ ƭŜ ŎƻƭƭƛŜǊ ǾƛŜƴǘ ƧǳǎǘŜ ŘΩşǘǊŜ ŀƭƭǳƳŞ Ŝǘ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŀŎŎǊƻŎƘŞ ƭŜǎ 
satellites.  

Si le message pas 
de signal apparait  

 

Si le message « Pas de signal η ŀǇǇŀǊŀƛǘ ŀǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ōƻǳǎǎƻƭŜΣ ŎΩŜǎǘ ǉǳŜ ǾƻǘǊŜ ŎƻƭƭƛŜǊ ƴΩŀ 
jamais communiqué avec la télécommande depuis que celle-ci est allumée.  
Plusieurs causes peuvent expliquer ce cas de figure Υ ǎƻƛǘ ƭŜ ŎƻƭƭƛŜǊ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŀƭƭǳƳé, soit le 
ŎƻƭƭƛŜǊ ƴΩŀ Ǉƭǳǎ ŘŜ ōŀǘǘŜǊƛŜ Ŝǘ ƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜ Ǉƭǳǎ ŀǾŜŎ ƭŀ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜ όŘŀƴǎ ŎŜ Ŏŀǎ ƛƭ 
affichera par défaut la dernière position connue).  
 
 

Si le message 
signal perdu 
apparait  

 

Si le message « signal perdu η ŀǇǇŀǊŀƛǘ ŀǳ ƳƛƭƛŜǳ ŘŜ ƭŀ ōƻǳǎǎƻƭŜΣ ŎΩŜǎǘ ǉǳŜ ǾƻǘǊŜ ŎƻƭƭƛŜǊ ŀ 
communiqué avec votre télécommande mais a finalement perdu le signal.  
Dans ce cas lŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ Ŝǘ ƭΩƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊ ōŀǘǘŜǊƛŜ Řǳ ŎƻƭƭƛŜǊ ŎƭƛƎƴƻǘŜƴǘ.  
Ce message peut apparaitre pour plusieurs raisons : le collier se trouve dans une zone où il y a 
ǘǊƻǇ ŘΩƛƴǘŜǊŦŞǊŜƴŎŜǎΣ ƭŜ ŎƻƭƭƛŜǊ ƴΩŞƳŜǘ Ǉƭǳǎ ŎŀǊ ƛƭ ƴΩŀ Ǉƭǳǎ ŘŜ ōŀǘǘŜǊƛŜ ƻǳ ƛƭ Ŝǎǘ ƘƻǊǎ ŘŜ ǇƻǊǘŞŜ ou 
dans une zone où le relief est très désavantageux (chien derrière une colline ou dans un trou).  

Si la 
télécommande a 
perdu le GPS 

  

{ƛ ƭŜ ǇƛŎǘƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ƎǊƛǎ Ŝƴ Ƙŀǳǘ Ł ƎŀǳŎƘŜ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ŞŎǊŀƴ ŀǇǇŀǊŀƛǘ ŎΩŜǎǘ ǉǳŜ ǾƻǘǊŜ 
télécommande a perdu le GPS.  
Ceci peut arriver si vous entrez dans un bâtiment ou si vous êtes dans une zone où la 
ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ŘŜƴǎŜΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƴƻǳǎ Ǿƻǳǎ ŎƻƴǎŜƛƭƭƻƴǎ ŘŜ Ǿƻǳǎ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜǊ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ 
dans un endroit dégagé afin de pouvoir réaccrocher les satellites.  
Pour plus de détails, le menu « Statut GPS » : vous permet de connaître le statut du GPS de 
votre télécommande Υ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ Dt{ όōƻƴ ƻǳ ƳŀǳǾŀƛǎύΣ ƭe nombre de satellites 
accrochés et la précision de votre GPS.  

 

 

wŀŎŎƻǳǊŎƛǎ ŘŜ ƭΩŞŎǊŀƴ « Localiser » avec boussole électronique :  
 
  

Raccourci 
 

Activer ou 
désactiver la 

veille 
automatique 

Depuis cet écran, vous pouvez activer ou désactiver la veille automatique de votre 
télécommande. Pour activer ou désactiver la veille automatique, il vous suffit ŘΩŀǇǇǳȅŜǊ 

rapidement sur la touche centrale du pad . Un message de confirmation apparaitra 
alors au centre de votre écran. 

Raccourci 
 

Verrouiller ou 
déverrouiller 

le clavier  
de votre 

télécommande 

Depuis cet écran, vous pouvez verrouiller votre clavier pour éviter tout appui non désiré 
sur les touches de votre télécommande. Pour verrouiller ou déverrouiller le clavier de 
ǾƻǘǊŜ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜΣ ƛƭ Ǿƻǳǎ ǎǳŦŦƛǘ ŘΩŀǇǇǳȅŜǊ ƭƻƴƎǘŜƳǇǎ ǎǳǊ ƭŀ ǘƻǳŎƘŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Řǳ ǇŀŘ 

. Un message de confirmation apparaitra alors au centre de votre écran.  
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De ce menu, vous pouvez également utiliser la fonction dressage. Les touches du bas de votre 
télécommande sont actives. Vous pouvez envoyer des vibrations ou des bips sonores avec la touche 

  ou des stimulations avec la touche  sur le chien sélectionné. Le message « envoyé » ou « envoyé 
ǎǳƛǾƛ ŘΩǳƴ ŎƘƛŦŦǊŜ » (niveau des stimulations) apparaitra.  
 

ü Chiens :  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Vous retrouverez à cet endroit la liste des chiens que vous avez enregistrés avec quelques détails.  
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

En appuyant sur la touche  « Choisir » alors que la ligne de votre chien est en surbrillance, vous 
permet ŘŜ ǊŜƴƻƳƳŜǊ ǾƻǘǊŜ ŎƘƛŜƴΣ ŘŜ ƭŜ ǎǳǇǇǊƛƳŜǊ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜ Ŝǘ ŘΩŀǾƻƛǊ ŀŎŎŝǎ Ł 
ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŀƴǘ ŎƻƳǇƭŜǘ ŘŜ ŎŜƭǳƛ-ci.  
 
 

Sélectionnez 
« Chiens » et 
validez avec 
la touche 
centrale du 

pad  

Fréquence 
et Canal 
sur lequel 
est réglé 
le collier 

Numéro correspondant à 
ƭΩƻǊŘǊŜ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ 
du collier 
 

Nom du chien 
portant le collier 
 

bǳƳŞǊƻ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŀƴǘ 
 À sélectionner pour 

ajouter un nouveau 
collier 

Validez avec la touche  

 « Choisir » 

« ! » Problème : 
intervention 
nécessaire 

Chien sélectionné 
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NB : si les infos des chiens sont écrites en rouge ŀǾŜŎ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŜȄŎƭŀƳŀǘƛƻƴ, votre intervention est 
nécessaire. Vous avez peut-être modifié le canal de votre collier sans que votre collier soit allumé. 
Veuillez refaire la manipulation en vérifiant que votre collier est bien allumé. 
Vous pouvez également de cet écran ajouter un chien à tout moment en mettant en surbrillance Ajouter 
un nouveau collier ú Choisir ú puis suivre la procédure ŘŞŎǊƛǘŜ Řŀƴǎ Ϡ 5ŞƳŀǊǊŀƎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
géolocalisation/ Étape N°2 Couplez votre collier avec votre télécommande.  
 
 

ü Éducation :  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dès que vous entrez dans ce menu, sélectionnez le numéro du chien sur lequel vous souhaitez agir à 

ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ŦƭŝŎƘŜǎ    du pad. Le nom du chien sélectionné apparaitra sous le pictogramme chien. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sélectionnez 
« Éducation» et 
validez avec la touche 

centrale du pad  

Numéro du chien 

Sélectionnez le 
chien sur lequel 
vous souhaitez 
agir Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ 

flèches     
du pad 

Sélectionnez le 
niveau de 
stimulation 
auquel vous 
souhaitez régler 
le collier du 
ŎƘƛŜƴ Ł ƭΩŀƛŘŜ 

des flèches   

 du pad Envoyez des stimulations au 
chien sélectionné en 
appuyant sur la touche  

Faites vibrer ou biper le collier du 
chien sélectionné en appuyant 
sur la touche   
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Réglez le niveau de stimulation selon la sensibilité de votre chien. Nous vous conseillons de toujours 
commencer ǇŀǊ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŦŀƛōƭŜ Ŝǘ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŜƳŜƴǘΦ Le niveau de stimulation 
adapté à chaque chien restera en mémoire.  
Lorsque vous appuyez rapidement sur la touche vibration/bip sonore  ou stimulation  de votre 
télécommande, le message « envoyé » apparaîǘ ǎǳǊ ƭΩŞŎǊŀƴ de votre télécommande. Il vous confirme 
ǉǳŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŀ ōƛŜƴ ŞǘŞ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜΦ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pour ŎƘŀƴƎŜǊ ŘŜ ƳƻŘŜ ŘΩŀǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘ, si vous souhaitez passer de bip sonore à vibration ƻǳ ƭΩƛƴǾŜǊǎŜΣ 
faites un appui long sur la touche bip sonore/vibration. Le symbole en orange vous indique le mode 
ŘΩŀǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ŎƘƻƛǎƛΦ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Appuyez sur la 
touche   pour 
envoyer une 
stimulation sur le 
collier du chien 
 

Appuyez sur la 
touche   
pour faire biper 
ou vibrer le 
collier du chien 

Faites un appui 
long sur la 
touche   
pour changer de 
mode 
ŘΩŀǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 
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5Ŝ ƭΩŞŎǊŀƴ ŞŘǳŎŀǘƛƻƴ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŞŎƭŜƴŎƘŜǊ ƭŜǎ [95ǎ ƘŀǳǘŜ ƭǳƳƛƴƻǎƛǘŞ ǎǳǊ ƭŜ ŎƻƭƭƛŜǊ Řǳ ŎƘƛŜƴ 

sélectionné. Pour allumer les LEDs, faites un appui court sur la touche LED . Le message « envoyé » 
ŀǇǇŀǊŀƞǘ ǎǳǊ ƭΩŞŎǊŀƴ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜΦ Lƭ Ǿƻǳǎ ŎƻƴŦƛǊƳŜ ǉǳŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŀ ōƛŜƴ ŞǘŞ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜΦ Les 

[95ǎ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ŎƻƭƭƛŜǊ ǎΩŀƭƭǳƳŜǊƻƴǘ Ŝƴ ŦƛȄŜ. Le symbole LED  ǎΩŀŦŦƛŎƘŜ Ŝƴ Ƙŀǳǘ Ł ƎŀǳŎƘŜ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ŞŎǊŀƴΦ 

Pour éteindre les LEDs, faites à nouveau un appui court sur la touche LED . Le message « envoyé » 
ŀǇǇŀǊŀƞǘ ǎǳǊ ƭΩŞŎǊŀƴ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜΦ Lƭ Ǿƻǳǎ ŎƻƴŦƛǊƳŜ ǉǳŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŀ ōƛŜƴ ŞǘŞ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜΦ [Ŝǎ 

[95ǎ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ŎƻƭƭƛŜǊ ǎΩŞǘŜƛƴŘǊƻƴǘ, le symbole  disparaitra.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pour passer des LEDs fixes aux LEDs clignotantes, faites un appui long sur la touche LED  . Le message 
« envoyé η ŀǇǇŀǊŀƞǘ ǎǳǊ ƭΩŞŎǊŀƴ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜΦ Lƭ Ǿƻǳǎ ŎƻƴŦƛǊƳŜ ǉǳŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŀ ōƛŜƴ ŞǘŞ ǇǊƛǎ Ŝƴ 
compte, le symbole sur votre écran éducation changera.  
Pour arrêter de faire clignoter les LEDs sur le collier du chien, faites à nouveau un appui court sur la 

touche LED  . 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Faites un 
appui court 
sur la touche 

LED  pour 
activer ou 
désactiver les 
LEDs de votre 
collier.  

LEDs haute 
luminosité 
allumées en 
fixe 

Faites un 
appui long sur 
la touche LED 

 pour faire 
passer les LEDs 
fixes de votre 
collier en LEDs 
clignotantes.  

LEDs haute 
luminosité qui 
clignotent 
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ü Groupes :  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

Dans ce menu les différents chiens sont accessibles grâce aux flèches    . Vous pouvez rendre vos 
ŎƘƛŜƴǎ ǾƛǎƛōƭŜǎ ƻǳ ƛƴǾƛǎƛōƭŜǎ ǎǳǊ ƭΩŞŎǊŀƴ ŘŜ ƭŀ ōƻǳǎǎƻƭŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ et attribuer une couleur à chacun afin 
de les identifier plus rapidement ou regrouper vos chiens sous formes de groupes en leur attribuant la 
même couleur.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Le chien Dog12345 appartient au groupe vert ou 
sera identifié comme le chien vert.  

Déplacement avec les flèches    pour 
changer de chien 

Chien visible sur 
écran boussole 

Utilisez les flèches 

   du pad  
pour choisir sur 
quel sous-menu 
vous souhaitez agir : 
celui-ci sera alors 
encadré en orange 

Sélectionnez 
« Groupes » et 
validez avec la 
touche centrale 

du pad  
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tƻǳǊ ǊŜƴŘǊŜ ǾƛǎƛōƭŜ ƻǳ ƴƻƴ ǾƛǎƛōƭŜ ǳƴ ŎƘƛŜƴ ǎǳǊ ƭΩŞŎǊŀƴ ōƻǳǎǎƻƭŜ sélectionnez le 2ème sous-menu Ł ƭΩŀƛŘŜ 

de la flèche  du pad. tǳƛǎΣ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ŦƭŝŎƘŜǎ    cƘƻƛǎƛǎǎŜȊ ƭΩǆƛƭ ǇƻǳǊ ǾƛǎƛōƭŜ ou ƭΩǆƛƭ barré pour 
invisible. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pour changer le chien de groupe ou changer sa couleur, sélectionnez le 3ème sous-menu Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭŀ 

flèche du pad . Puis, cƘƻƛǎƛǎǎŜȊ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ŦƭŝŎƘŜǎ    le groupe ou la couleur vers lequel vous 
souhaitez déplacer votre chien. 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dans ce cas : chien 
Dog 12345 visible sur 
ƭΩécran boussole. 
Passez de visible à 
non visible avec les 

flèches du pad    
 

Dans ce cas, le chien 
Dog12345 appartient 
au groupe vert. Pour le 
changer de groupe, 
sélectionnez une autre 
ŎƻǳƭŜǳǊ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ 

flèches du pad    
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ü Statut GPS :  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ce menu vous donne des informations concernant le GPS de votre télécommande.  
 
 
Conseil : aŦƛƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ Dt{Σ ƴΩŀƭƭǳƳŜȊ Ǉŀǎ ǾƻǘǊŜ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊΦ 
Placez-vous Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ dans un endroit dégagé. Évitez de vous mettre sous des arbres, sous des 
ŦŜǳƛƭƭŀƎŜǎ ŘŜƴǎŜǎ ƻǳ Řŀƴǎ ǳƴ ŜƴŘǊƻƛǘ ƻǴ ƭŜǎ ǎƛƎƴŀǳȄ ǎŀǘŜƭƭƛǘŜǎ ǊƛǎǉǳŜƴǘ ŘΩşǘǊŜ ōƭƻǉǳŞǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ƻōǎǘŀŎƭŜǎ 
ŘŜ ƎǊŀƴŘŜ ǘŀƛƭƭŜ όƛƳƳŜǳōƭŜǎΣ ǊŀǾƛƴǎΣΧύ. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
/ƻǳƭŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩƘƛǎǘƻƎǊŀƳƳŜ :  
  

 Bonne réception 
 Réception moyenne 
 Mauvaise réception GPS 

Sélectionnez «Statut 
GPS/GALILEO» et validez 
avec la touche centrale 

du pad  
 

Coordonnées GPS de 
votre télécommande 

Bargraphe : vous 
donne le nombre de 
satellites accrochés 
par votre antenne 
GPS/GALILEO et la 
couleur vous donne 
ǳƴŜ ƛŘŞŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ 
réception 

Votre altitude 

Précision du GPS de la 
télécommande 
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ü Bluetooth :  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
De ce menu, vous pouvez activer ou désactiver le Bluetooth et le renommer. Vous pourrez également 
retrouver le QR code pour vous permettre de télécharger ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ /ANICOM GPS (si vous souhaitez 
avoir la localisation sur un fond cartographique). Mettez en surbrillance le sous-menu dans lequel vous 

souhaitez aller Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ŦƭŝŎƘŜǎ     et appuyez sur la touche . 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sélectionnez « 
Bluetooth » 
et validez avec la 
touche centrale 

du pad  
 

Validez votre 
choix avec la 

touche  OK 

QR code à scanner 
pour télécharger 
ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 
CANICOM GPS sur 
votre smartphone 

Gestion du 
Bluetooth de 
votre 
télécommande 
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Bluetooth :  

Choisissez le menu Bluetooth et validez votre choix avec la touche  OK. Vous basculez alors sur un 
nouvel écran.  
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pour activer ou désactiver le Bluetooth de votre télécommande, appuyez sur  « Choisir ». Activez ou 

Désactivez le Bluetooth en mettant un des termes en surbrillance avec les flèches    et validez 

votre choix avec  « OK ». 
NB : Nous vous conseillons de désactiver votre Bluetooth quand vous ne vous servez pas de 
ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ /Ŝƭŀ Ǿƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛǎŜǊ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŜ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜΦ  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mettez en surbrillance la 
ƭƛƎƴŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ŦƭŝŎƘŜǎ 

   

Validez votre choix avec la touche     OK 

Validez votre choix avec la touche 

 Choisir. 

Par défaut, votre 
télécommande 
ǎΩŀǇǇŜƭƭŜ 
CANICOM GPS.  

Par défaut, votre 
télécommande a 
pour mot de passe : 
1234.  

Par défaut, le Bluetooth 
de votre télécommande 
est activé.  
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Pour modifier le nom de votre télécommande, mettez en surbrillance le nom de la télécommande. 

Appuyez sur la touche    « Éditer ». Effacez avec la croix (du clavier) et entrer un nouveau nom Ł ƭΩŀƛŘŜ 

du clavier. Validez le nouveau nom avec la touche   OK. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pour modifier le mot de passe de votre télécommande, mettez en surbrillance la ligne mot de passe. 

Appuyez sur la touche  « Éditer ». Effacez avec la croix (du clavier) et entrer un nouveau mot de passe 

Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ ŎƭŀǾƛŜǊΦ ±ŀƭƛŘŜȊ ƭŜ ƴƻǳǾŜŀǳ Ƴƻǘ ŘŜ ǇŀǎǎŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ǘƻǳŎƘŜ  OK. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9ŦŦŀŎŜȊ Ł ƭΩŀƛŘŜ 
de cette touche 

Validez le nouveau nom avec 

la touche    OK. 

Validez avec la touche    
Éditer. 

Validez avec la 

touche  Editer 
9ŦŦŀŎŜȊ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ 
cette touche 

Validez le nouveau 
mot de passe avec 

la touche  OK. 
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QR code appli IOS et Android :  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

9ƴ ǎŎŀƴƴŀƴǘ ƭŜ vw ŎƻŘŜΣ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǊǊŜȊ ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ CANICOM GPS sans faire de 
recherche dans votre Apple store (IOS) ou Play store (Android).  
 

ü Fréquence : 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
En ouvrant ce menu, vous verrez sur quelle fréquence et quel canal est réglé votre collier.  

Pour changer de canal ou de fréquence, appuyez sur la touche  « Choisir ».  
Vous basculerez vers un nouvel écran vous permettant de choisir votre fréquence. 
 

Sélectionnez  
« Fréquences » et 
validez avec la 
touche centrale du 

pad  
 

QR code 
application 

Validez votre choix avec la touche  
OK. Scannez le QR code de 

ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ǾƻǘǊŜ 
smartphone.  
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Réglage des fréquences : mettre en surbrillance France ou Europe Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ŦƭŝŎƘŜǎ    puis 

valider votre choix avec la touche  OK. Vous arrivez ainsi sur un nouvel écran pour choisir votre canal 
lié à la fréquence choisie. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ATTENTION : pour effectuer ces changements, vos colliers doivent impérativement être allumés et 
proches de votre télécommande. Un message vous avertira.  Vous pouvez réessayer. 
 
 

Vous permet de savoir 
sur quelle fréquence 
vos colliers sont réglés 

Vous permet de savoir sur 
quel canal vos colliers 
sont réglés 

Appuyez sur la touche  
« Choisir ». Vous basculerez 
vers un nouvel écran vous 
permettant de choisir votre 
fréquence. 

Validez votre choix avec 

la touche  OK. 

Canaux disponibles sous cette 
fréquence 

Validez votre choix avec la touche   Choisir. 
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{ƛ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜƴǘ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ, vos chiens seront cochés. Si les changements échouent,  
vous êtes redirigé vers le menu « Ajouter un nouveau collier » et vos informations collier sont inscrites 
en rouge et un point  ŘΩŜȄŎƭŀƳŀǘƛƻƴ ό!) apparait à côté du numéro du collier. Dans ce cas, il faut vérifier 
que vos colliers sont bien en marche et proches de votre télécommande. aŜǘǘŜȊ Ŝƴ ǎǳǊōǊƛƭƭŀƴŎŜ ƭΩǳƴ ŘŜ 

vos colliers et appuyez sur la touche   « Choisir » Υ ǳƴ ǎƻǳǎ ƳŜƴǳ Ǿŀ ǎΩƻǳǾǊƛǊΦ Lƭ Ŧŀǳǘ ŀƭƻǊǎ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ 

surbrillance « Mettre à jour le canal » grâce aux touches     et appuyez sur la touche  Choisir 
pour valider.  
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9ŎǊŀƴ ŘΩŀǘǘŜƴǘŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ł 
jour des colliers 

Echec de la 
mise à jour 
des colliers 

Sélectionnez un chien et validez votre 

choix avec la touche  choisir 

Chien de la liste à mettre 
à jour 

Sélectionnez « Mettre à jour le 
canal » et validez avec la touche 

 choisir 

Validez avec la touche   OK 
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ü Paramètres : 
Ce menu vous permet de régler les paramètres de votre télécommande. De ce menu vous pouvez :  

- Calibrer la boussole 
- DŞǊŜǊ ƭŜ ǊŞǘǊƻŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŘŜ ƭΩŞŎǊŀƴ ŘŜ ƭŀ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜ 
- DŞǊŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ Řǳ ƳŜƴǳ ζ Localiser » 
- RŞƎƭŜǊ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŀǳȄ ŎƘƛŜƴǎ ŘΩŀǊǊşǘ 
- Bloquer la fonction éducation (vibrations ou stimulation) 
- RŜǎǘŀǳǊŜǊ ƭŜǎ ǊŞƎƭŀƎŜǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ 
- MŜǘǘǊŜ Ł ƧƻǳǊ ƭŀ ŘŀǘŜ Ŝǘ ƭΩƘŜǳǊŜ 
- Choisir votre langue 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Calibrez votre boussole :  

Mettez en surbrillance « Calibrer la boussole » et valider votre choix avec la touche  OK. Ceci vous 
ǊŜƴǾƻƛŜ ǾŜǊǎ ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ Ł ƴƻǳǾŜŀǳ le calibrage de votre boussole cf. § Démarrage de 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƎŞƻƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴκ9ǘŀǇŜ bϲм : calibrez la boussole. 
 
 
;ŎƻƴƻƳƛǎŜǳǊ ŘΩécran : 
Dans ce menu, vous pourrez choisir :  

- de mettre en place ou non la veille automatique de votre écran. Ceci vous permettra 
ŘΩŞŎƻƴƻƳƛǎŜǊ ŘŜ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŜ ou de choisir un mode sans mise en veille.  

- de ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭŀ ƭǳƳƛƴƻǎƛǘŞ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ŞŎǊŀƴ Ł ƭΩŀƛŘŜǎ ŘŜǎ ŦƭŝŎƘŜǎ  de 1 à 5. 
- de modifier le délai au-ŘŜƭŁ ŘǳǉǳŜƭ ƭΩŞŎǊŀƴ ǎŜ ƳŜǘ Ŝƴ Ǿeille totale (écran noir. Délai de 5 à 60 

secondes) 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sélectionnez 
« Paramètres » et 
validez votre choix 
avec la touche 

centrale du pad  
 

OK 

Sous-menus 
accessibles depuis 
Paramètres 

Validez avec la touche  OK 
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tƻǳǊ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ƳŜǘǘŜȊ-ƭŜ Ŝƴ ǎǳǊōǊƛƭƭŀƴŎŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ŦƭŝŎƘŜǎ   .  Validez votre 

choix avec la touche  OK. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Réglages de ƭΩŞŎǊŀƴ boussole « localiser » :  
Dans ce sous-menu, vous pourrez choisir comment indiquer la direction du chien et les informations 
ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŎƘƛŜƴǎ ǎǳǊ ƭΩŞŎǊŀƴ boussole (Localiser).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mettez en surbrillance ǾƻǘǊŜ ŎƘƻƛȄ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ŦƭŝŎƘŜǎ    et validez avec la touche  Choisir. 
 
 
 

Validez avec la touche  OK dès que 
vous avez effectué les réglages 

Validez avec la touche  OK Validez avec la touche  Choisir 

Validez avec la touche  OK 
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/ƘƻƛȄ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘŜ ƭΩƛŎƾƴŜ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴƴŜƭƭŜ : mettez en surbrillance votre choix Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ŦƭŝŎƘŜǎ  

   et validez avec la touche  OK. Un message de confirmation « effectué η ǎΩŀŦŦƛŎƘŜǊŀΦ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Dans ce sous-ƳŜƴǳΣ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǊǊŜȊ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘŜ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ζ des informations chien(s) » 

ǎǳǊ ƭΩŞŎǊŀƴ ōƻǳǎǎƻƭŜΦ Mettez en surbrillance Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ŦƭŝŎƘŜǎ    ƭŜ ǘȅǇŜ ŘΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ǎƻǳƘŀƛǘŞ Ŝǘ 

valider votre choix avec la touche  OK. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Affichage de la 
direction du chien 
avec une flèche 

Affichage de la 
direction du chien 
avec un chiffre 

Validez votre choix avec la touche  OK 

Validez votre choix avec la touche  « Choisir » 

Affichage des 
infos chien si 1 
chien 
enregistré 

Affichage des 
infos chien si 2 
chiens 
enregistrés 

Affichage des 
infos chien si 
3 chiens 
enregistrés 

Validez votre choix avec la 

touche  OK 
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CƻƴŎǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŀǳȄ ŎƘƛŜƴǎ ŘΩŀǊǊşǘ :  
Dans ce menu, vous pourrez faire choisir de faire vibrer et/ ou biper votre télécommande quand le 
ŎƘƛŜƴ Ŝǎǘ Ł ƭΩŀǊǊşǘΦ  
 
Choisissez le délai de déclenchement de la télécommande. aŜǘǘŜȊ Ŝƴ ǎǳǊōǊƛƭƭŀƴŎŜ ǾƻǘǊŜ ŎƘƻƛȄ Ł ƭΩŀƛŘŜ 

des flèches    et validez avec la touche  Choisir. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Choisissez si vous souhaitez que la télécommande vibre et ou bipe dès que le chien est arrêté ou si vous 
ǎƻǳƘŀƛǘŜȊ ǉǳŜ ƭŜ ōƛǇ ƻǳ ƭŀ ǾƛōǊŀǘƛƻƴ ƴŜ ǎŜ ŘŞŎƭŜƴŎƘŜ ǉǳΩŀǇǊŝǎ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ǎŜŎƻƴŘŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩşǘǊŜ ŎŜǊǘŀƛƴ ǉǳŜ 
ǾƻǘǊŜ ŎƘƛŜƴ ǎƻƛǘ Ł ƭΩŀǊǊşǘΦ   

aŜǘǘŜȊ Ŝƴ ǎǳǊōǊƛƭƭŀƴŎŜ ǾƻǘǊŜ ŎƘƻƛȄ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ŦƭŝŎƘŜǎ    et validez avec la touche  OK. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Validez votre choix avec la touche  OK 

 

Validez avec la touche  OK 

OK 

Validez votre choix avec la touche  choisir 



FGIMPGUI376 -  Guide C ANICOM  GPS 2 ï Indice A ï mars 202 5  32 / 323  

 
Vous pouvez ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛōǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜ ǉǳŀƴŘ ǾƻǘǊŜ ŎƘƛŜƴ Ŝǎǘ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ƻǳ ƭŀ 
désactiver complètement.  

aŜǘǘŜȊ Ŝƴ ǎǳǊōǊƛƭƭŀƴŎŜ ǾƻǘǊŜ ŎƘƻƛȄ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ŦƭŝŎƘŜǎ    et validez avec la touche  OK. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
De ce sous-menu vous pouvez également activer ou désactiver le bip sonore de votre télécommande 
ǉǳŀƴŘ ƭŜ ŎƘƛŜƴ Ŝǎǘ Ł ƭΩŀǊǊşǘΦ  

aŜǘǘŜȊ Ŝƴ ǎǳǊōǊƛƭƭŀƴŎŜ ǾƻǘǊŜ ŎƘƻƛȄ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ŦƭŝŎƘŜǎ    et validez avec la touche  OK. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Validez votre choix avec la touche  OK Validez votre choix avec la touche  choisir 

Validez votre choix avec la touche  OK 
 

Validez votre choix avec la touche  choisir 
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Bloquez la fonction éducation de votre ensemble CANICOM GPS 2 :  
Ce sous menu vous permet de bloquer complètement la fonction éducation de votre collier.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Vous pouvez activer ou désactiver le blocage des stimulations.  

aŜǘǘŜȊ Ŝƴ ǎǳǊōǊƛƭƭŀƴŎŜ ǾƻǘǊŜ ŎƘƻƛȄ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ŦƭŝŎƘŜǎ    et validez avec la touche  OK. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Validez votre choix avec la touche  OK 
 

OK 

Validez votre choix avec la touche  OK 
 

Validez votre choix avec la touche  Choisir 
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Vous pouvez également activer ou désactiver le blocage des vibrations.  

aŜǘǘŜȊ Ŝƴ ǎǳǊōǊƛƭƭŀƴŎŜ ǾƻǘǊŜ ŎƘƻƛȄ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ŦƭŝŎƘŜǎ    et validez avec la touche  OK. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Restaurer les réglages  :  
Ce sous-menu vous permet de pouvoir revenir aux réglages usine si vous le souhaitez. Mettez en 

surbrillance « Restaurer les réglages » Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ŦƭŝŎƘŜǎ    et validez avec la touche  ok : la 
télécommande vous demandera de confirmer votre action ou non. 
NB : !ǘǘŜƴǘƛƻƴ ŎŜǘǘŜ ŀŎǘƛƻƴ ŀ ǇƻǳǊ ŜŦŦŜǘ ŘΩŜŦŦŀŎŜǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎΦ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Validez votre choix avec la touche  OK Validez votre choix avec la touche  Choisir 
 

Validez avec la touche  Oui Validez avec la touche  OK 
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Date et heure :  
Dans ce sous-ƳŜƴǳΣ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǊǊŜȊ ǊŞƎƭŜǊ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭŀ ŘŀǘŜ Ŝǘ ƭΩƘŜǳǊŜ Ŝƴ ŎƘƻƛǎƛǎǎŀƴǘ ǾƻǘǊŜ ǾƛƭƭŜ Ł 

ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ŦƭŝŎƘŜǎ    de votre télécommande.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Déplacez-Ǿƻǳǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ŦƭŝŎƘŜǎ    de votre télécommande pour choisir la ville et validez avec la 
touche OK. Ex : pour la France : choisir Paris úok  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Validez la ville avec la touche  OK 

Mettre en 
surbrillance le 
choix de la 
ville  

Validez avec la touche  OK Validez avec la touche  OK 
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tǳƛǎ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜȊ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ŦƭŝŎƘŜǎ    IŜǳǊŜ ŘΩŞǘŞκHeure ŘΩƘƛǾŜǊ úok  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[ΩƘŜǳǊŜ Ŝǘ ƭŀ ŘŀǘŜ ŀŦŦƛŎƘŞŜǎ ǎǳǊ ǾƻǘǊŜ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜ ǎŜǊƻƴǘ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ƳƛǎŜs à jour. 
 
 
 
Langue :  
Dans ce sous-ƳŜƴǳ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜǊ ƭŀ ƭŀƴƎǳŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜΦ  

aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǎǳǊōǊƛƭƭŀƴŎŜ ƭŀ ƭŀƴƎǳŜ ŎƘƻƛǎƛŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ŦƭŝŎƘŜǎ    úok  
Votre télécommande passera directement dans la langue choisie.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mettre en 
surbrillance 
heures 
ŘΩŞǘŞκƘƛǾŜǊ 

Validez votre choix avec la touche  OK 

Mettez en 
surbrillance  
votre choix 

Validez votre choix avec 

la touche  OK 

Mettez en 
surbrillance la 
langue choisie 

Validez votre choix avec la touche 

 OK 
Validez votre choix avec la touche  OK 



FGIMPGUI376 -  Guide C ANICOM  GPS 2 ï Indice A ï mars 202 5  37 / 323  

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ü Informations :  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dans ce menu, vous pourrez trouver facilement les informations pour contacter notre société. 
Info société ú Choisir 
 
 
 
 
 
 
 
 

La télécommande affiche le message 
« effectué » votre interface passe alors 
directement dans la langue choisie 

Sélectionnez 
« Informations » et 
validez votre choix 
avec la touche 

centrale du pad  
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Dans ce menu, vous pourrez également afficher des informations sur votre produit. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Appuyez sur la touche  

 « choisir » 

Mettez en 
surbrillance  
Info produit 

Mettez en 
surbrillance  
Info société 

Appuyez sur la touche  

 « choisir » 

Vous accédez 
aux informations 
pour nous 
contacter si 
besoin  

Appuyez sur retour pour revenir 
aux sous-menus  

Version du logiciel de 
votre Canicom GPS 

Appuyez sur retour pour revenir 
aux sous-menus  
 

N° de série de votre 
CANICOM GPS 2  
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Dans ce menu, vƻǳǎ ŀǳǊŜȊ ŀŎŎŝǎ ŀǳ vw ŎƻŘŜ ǉǳƛ Ǿƻǳǎ ǊŜƴǾŜǊǊŀ ǾŜǊǎ ƭŜ ƎǳƛŘŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ 
Notice ú Choisir 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŀŦŦƛŎƘŜǊ ƭŜ ŎƘƛŜƴ ǎǳǊ ǳƴ ŦƻƴŘ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ 
 
Conseil Υ ǎƛ Ǿƻǳǎ ƴΩǳǘƛƭƛǎŜȊ Ǉŀǎ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΣ ŘŞǎŀŎǘƛǾŜȊ ƭŜ .ƭǳŜǘƻƻǘƘ ŘŜ ƭŀ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜ ŀŦƛƴ 
ŘΩŞŎƻƴƻƳƛǎŜǊ votre batterie.  
 
tƻǳǊ ŀŦŦƛŎƘŜǊ ǾƻǘǊŜ ŎƘƛŜƴ ǎǳǊ ǳƴ ŦƻƴŘ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜΣ ǾŜǳƛƭƭŜȊ ǎŎŀƴƴŜǊ ƭŜ vw ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǎŜ 
trouvant ci-dessous ou au dos de votre mallette et également sur votre télécommande dans 
Bluetooth/QR code appli Android et iOS. Vous serez automatiquement redirigé vers notre application 
CANICOM GPS. Installez-la sur votre smartphone. Notre application est compatible à partir de la 
version 8 sur iOS et la version 6 sur Android.  
 

 
 

 
Attention : aǾŀƴǘ ŘŜ ƭŀƴŎŜǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΣ ǇŜƴǎŜȊ Ł ŀŎǘƛǾŜǊ ƭŜ .ƭǳŜǘƻƻǘƘ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜ Ŝƴ ŀƭƭŀƴǘ 
dans les réglages.  

Mettez en 
surbrillance  
Notice 

Appuyez sur la touche  

 « choisir » 
Scannez le QR code avec votre 
smartphone et vous accèderez 
directement au guide 
ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ /ANICOM GPS 2 
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tƻǳǊ ƭŀƴŎŜǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ : appuyez ǎǳǊ ƭΩƛŎƾƴŜ b¦aΩ!·9{ CANICOM GPS.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[ΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǎΩƻǳǾǊŜ ǇŀǊ ŘŞŦŀǳǘ ǎǳǊ ƭŀ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛŜΦ En bas de ƭΩŞŎǊŀƴ, vous trouverez les différents 
ƳŜƴǳǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ : Carte, Boussole, Éducation.  
{ƛ Ŝƴ Ƙŀǳǘ ŘŜ ƭΩŞŎǊŀƴ ǾƻǘǊŜ .ƭǳŜǘƻƻǘƘ ŀǇǇŀǊŀƛǘ Ŝƴ ƎǊƛǎŞΣ ŎƭƛǉǳŜȊ ǎǳǊ ƭŜ ǎȅƳōƻƭŜ Bluetooth et 
sélectionnez votre télécommande quand elle apparait : CANICOM GPS.  
Votre CANICOM GPS doit alors apparaître comme « connecté ».  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

!ǇǇǳȅŜȊ ǎǳǊ ƭΩƛŎƾƴŜ 
CANICOM GPS 

Bluetooth 
grisé 

Appuyez sur Search 
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NB : le Bluetooth est activé par défaut sur votre télécommande mais vous pouvez aller le vérifier si vous 
ƴŜ ǾƻȅŜȊ Ǉŀǎ ŀǇǇŀǊŀƞǘǊŜ ǾƻǘǊŜ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ {ǳǊ ǾƻǘǊŜ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜ, allez dans le 
menu Bluetooth ú Bluetooth úok et vous pourrez voir si celui-ci est bien activé. Sinon, activez-le en 
sélectionnant choisir ú activer úok.  
 
Pour visualiser votre position et celle du chien sur un fond cartographique appuyez sur CANICOM GPS. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Votre position apparaîǘ ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ Ǉƻƛƴǘ ōƭŜǳΦ 
La position du chien apparaît sous ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ ŎƘƛŜƴ de couleur si son collier est allumé ou sous la 
ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ ŎƘƛŜƴ ƎǊƛǎ ǎƛ ŎŜƭǳƛ-ci est éteint. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

5Şǘŀƛƭǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ /ANICOM GPS 
 

aŜƴǳǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ōŀǎ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ŞŎǊŀƴ :  
 

Appuyez sur CANICOM GPS 

Bluetooth activé 

Colliers 
allumés Colliers  

éteints 
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9ƴ ōŀǎ ŘŜ ƭΩŞŎǊŀƴΣ Ǿƻǳǎ ǘǊƻǳǾŜǊŜȊ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƳŜƴǳǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ :  
Carte, Boussole, Éducation. 
 

 

 
ü Carte :  

 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Grâce à ce menu, vous pourrez visualiser votre position et celle de vos chiens sur un fond 
cartographique. Ce menu vous permet (grâce aux pictogrammes situés à droite de la cartographie) :   

¶ de mettre en place des points de repères  , 

¶ ŘΩŀŦŦƛŎƘŜǊ ƭŜǎ ǇŀǊŎƻǳǊǎ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞǎ , 

¶ de mettre en place des zones de protection (barrières virtuelles) , 

¶ dΩŀŦŦƛŎƘŜǊ la vue plan à la vue satellite , 
 

¶ ŘΩŀǾƻƛǊ ƭŜǎ ǾǳŜǎ Ǉƭŀƴ ƻǳ ǎŀǘŜƭƭƛǘŜǎ Ŝƴ о5 Ŝǘ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǇƛǾƻǘŜǊ ƭŀ ŎŀǊǘŜΦ 

¶ de recentrer la cartographie par rapport à votre position et celle de vos chiens .  
 

Sur cet écran, vous avez de nombreuses possibilités :  
 
wŀŎŎƻǳǊŎƛǎ ŘŜ ƭΩŞŎǊŀƴ carte :  
  

Raccourci 
  

Créer 
une 

clôture 
virtuelle 

Pour créer une clôture virtuelle : Sélectionnez « clôture virtuelle ». Une zone de protection 
doit obligatoirement comporter au moins 3 barrières virtuelles (mais vous pouvez en créer 
plus). Laissez votre doigt sur la cartogrŀǇƘƛŜ Ł ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ƻǴ Ǿƻǳǎ ǎƻǳƘŀƛǘŜȊ ŎǊŞŜǊ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ 
point de votre clôture. Pour déplacer une barrière déjà créée sur la cartographie : positionnez 
votre doigt sur la barrière et faites-la glisser ǎŀƴǎ ƭŀ ƭŃŎƘŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ƻǴ Ǿƻǳǎ ǎƻǳƘŀƛǘŜȊ 
la déplacer.   

aŜƴǳǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 

Menu carte 

Pictogrammes 
associés à la 
cartographie 
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Raccourci 
 

Créer des 
points de 
repères 

Pour créer un point de repère : laissez ǾƻǘǊŜ ŘƻƛƎǘ ǎǳǊ ƭŀ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛŜ Ł ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ƻǴ Ǿƻǳǎ 
souhaitez créer celui-ŎƛΦ {ŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜȊ ζ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǊŜǇŝǊŜ ηΦ ¦ƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŦŜƴşǘǊŜ ǎΩƻǳǾǊŜ : 
choisissez le type de point de repère que vous souhaitez et donnez-lui un nom.  

 
 
Signification des pictogrammes sur le fond cartographique :  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
  

 

 

 

 
Points de 
repères 

±ƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŀŦŦƛŎƘŜǊ ƻǳ ƴƻƴ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ǊŜǇŝǊŜǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ŎǊŞŞǎ. Appuyez une fois dessus 
pour les afficher : le drapeau est bleuΦ !ǇǇǳȅŜȊ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǎǳǊ ƭŜ ŘǊŀǇŜŀǳ ōƭŜǳ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ 
plus visibles : le drapeau devient gris.  

 
Parcours 

Ouvre un calendrier et affiche les parcours enregistrés à cette date. Si le pictogramme est bleu, vos 
ǇŀǊŎƻǳǊǎ ǎƻƴǘ ŀŦŦƛŎƘŞǎΦ tƻǳǊ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉƭǳǎ ǾƛǎƛōƭŜǎΣ ŀǇǇǳȅŜȊ Ł ƴƻǳǾŜŀǳ ǎǳǊ ƭΩƛŎƾƴŜΦ  

 
Clôture 
virtuelle 

±ƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŀŦŦƛŎƘŜǊ ƻǳ ƴƻƴ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ que vous avez créées. Appuyez une fois 
dessus pour les afficher : la barrière est bleue. Appuyez une fois sur la barrière bleue pour que les 
zones de protection ne soient plus visibles : la barrière devient grise.  
Si votre chien franchit cette barrière virtuelle, vous recevrez un message pour vous en avertir. 

 
Vue satellite 

ou plan 

±ƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŀŦŦƛŎƘŜǊ ƭŀ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛŜ Řǳ ƭƛŜǳ Ŝƴ ǾǳŜ Ǉƭŀƴ ƻǳ Ŝƴ ǾǳŜ ǎŀǘŜƭƭƛǘŜΦ tŀǊ ŘŞŦŀǳǘΣ 
ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ Ŝƴ ƳƻŘŜ ǇƭŀƴΦ !ǇǇǳȅŜȊ ǎǳǊ ƭΩƛŎƾƴŜ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ōŀǎŎǳƭŜǊŜȊ Ŝƴ ǾǳŜ ǎŀǘŜƭƭƛǘŜΦ  

 /ŜǘǘŜ ƛŎƾƴŜ Ǿƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŀǾƻƛǊ ƭŜǎ ǾǳŜǎ Ǉƭŀƴ ƻǳ ǎŀǘŜƭƭƛǘŜǎ Ŝƴ о5 Ŝǘ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǇƛǾƻǘŜǊ ƭŀ ŎŀǊǘŜΦ  

 
 
 

Recentrer la 
cartographie 

[ΩŀǇǇǳƛ ǎǳǊ ŎŜǘǘŜ ƛŎƾƴŜ Ǿƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ǊŜŎŜƴǘǊŜǊ ƭŀ ŎŀǊǘŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ǾƻǘǊŜ 
position et celle des chiens. 

 
 
 
Astuces : 
Si vous voulez ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭŜǎ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜǎ Dt{ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ŎƘƛŜƴΣ ƛƭ Ǿƻǳǎ ǎǳŦŦƛǘ ŘΩŀǇǇǳȅŜǊ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ 
symbole du chien : ses coordonnées GPS apparaîtront juste au-dessus.  

Pour obtenir un itinéraire pour aller chercher votre chien, sélectionnez  , vous aurez alors le choix 
entre la carte Apple (Plans) ou la carte Google Maps pour calculer votre itinéraire.  
 
 
 
 

 
  

Points de repère,  
Parcours, barrières 
virtuelles, vue 
Plan/Satellite 

Afficher la 
cartographie en 
3D, centrer 
ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŘŜ ƭŀ 
cartographie 
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Si vous souhaitez ǇŀǊǘŀƎŜǊ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ ŎƘƛŜƴ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΣ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜȊ  et choisissez 
votre mode de partage. 
 
 
 
 
 
 

Choix de la 
carte pour 
calculer votre 
itinéraire 

Sélectionner 

Coordonnées GPS 
de votre chien  

Itinéraire à 
suivre pour 
aller chercher 
votre chien 
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ü Boussole :  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le menu boussole vous permet ŘΩŀŦŦƛŎƘŜǊ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ Ł ǎǳƛǾǊŜ ǇƻǳǊ ŀƭƭŜǊ ŎƘŜǊŎƘŜǊ Ǿƻǎ ŎƘƛŜƴǎΦ ¦ƴŜ ŦƭŝŎƘŜ 
directionnelle vous guide vers eux. Sur cet écran vous pouvez : 

¶ Voir la liste des chiens enregistrés, 

¶ Voir dans quelle direction se trouvent vos chiens (les sélectionner dans la liste), 

¶ ±ƻƛǊ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŎƻƭƭƛŜǊ, 

¶ Voir la distance qui vous sépare de chaque chien. 
 
 

Flèche directionnelle 
(indique la direction à 
suivre pour retrouver 
le chien) 

Nom du chien 

Distance 
maître/chien 

Boussole électronique 

État de charge du 
collier  

Menu boussole 

Coordonnées GPS 
de votre chien  

Choisissez 
votre mode 
de partage 
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Touche pour 
déclencher les leds 
haute luminosité 

 
ü Éducation :  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
/Ŝ ƳŜƴǳ Ǿƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ƭƻƴƎǳŜ ǇƻǊǘŞŜ όƧǳǎǉǳΩŁ о ƪƳ Ŝƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘύ. 
±ƻǳǎ ǇƻǳǊǊŜȊ ŀƛƴǎƛ ǊŀǇǇŜƭŜǊ Ł ƭΩƻǊŘǊŜ ƭŜǎ ŎƘƛŜƴǎ ǎΩŞƭƻƛƎƴŀƴǘ ǘǊƻǇ ǇŀǊ ƭŜ biais de vibrations, du bip sonore 
ou de stimulations.  
 
Dans ce menu, vous pourrez :  

¶ Sélectionner le chien pour lequel vous souhaitez utiliser la fonction dressage, 

¶ wŞƎƭŜǊ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ ŘŜǎ ǎǘƛƳǳƭŀǘƛƻƴǎΣ 

¶ Utiliser les vibrations, le bip sonore ou les stimulations sur les colliers, 

¶ Déclencher les Leds haute luminosité. 
Pour utiliser la fonction éducation :  

- Sélectionnez le chien en cliquant dessus, dans la liste des chiens enregistrés, 
- wŞƎƭŜȊ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ ŘŜǎ ǎǘƛƳǳƭŀǘƛƻƴǎ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ Řǳ ŎƘƛŜƴΦ Nous vous conseillons de 
ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊ ǇŀǊ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ƭŜ Ǉƭǳǎ ōŀǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƧǳǎǘŜǊ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ŎƘƛŜƴΦ  

- Appuyez sur la touche bip sonore, vibrations ou sur stimulations pour les envoyer vers le collier. 
 
 
ü Bluetooth : 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
Dans ce menu, vous verrez la liste des télécommandes en fonctionnement. Par défaut, votre 
télécommande se nomme : CANICOM GPS.  

wŞƎƭŀƎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ ŘŜǎ 
stimulations. Nous vous 
conseillons de toujours 
commencer par le niveau 
ƭŜ Ǉƭǳǎ ōŀǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƧǳǎǘŜǊ 
selon la sensibilité du 
chien.  

Liste des chiens 
enregistrés.  

Faites glisser le curseur 
ƧǳǎǉǳΩŀǳ ƴƛǾŜŀǳ 
ŘΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ ǎƻǳƘŀƛǘŞ 

Chien sélectionné sur lequel vous 
souhaitez utiliser la fonction éducation 

Menu éducation 

Touche pour envoyer des 
stimulations 

Touche pour envoyer 
des vibrations 
 

Touche pour envoyer des 
bips sonores 

Liste des télécommandes 
détectées 

Etat 
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Vous pouvez changer le nom de votre télécommande pour la personnaliser, en particulier si vous en 
possédez plusieurs. Pour changer le nom de votre appareil, sur votre télécommande CANICOM GPS 
allez dans le menu Bluetooth ú Bluetooth ú nom ú 9ŘƛǘŜǊ Ŝǘ ƳƻŘƛŦƛŜȊ ƭŜ ƴƻƳ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ ŎƭŀǾƛŜǊ όŀǾŜŎ 
les flèches). 
 
Sélectionnez CANICOM GPS ŀŦƛƴ ŘŜ ŎƻƴƴŜŎǘŜǊ ǾƻǘǊŜ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ ¦ƴ ƳŜǎǎŀƎŜ 
connecté apparaîtra en bout de ligne. Vous pourrez alors visualiser votre localisation sur le menu Carte 
ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ Ǉƻƛƴǘ ōƭŜǳΦ [Ŝǎ ŎƘƛŜƴs enregistrés sur votre télécommande (si les colliers sont 
allumés) apparaîtront également sous ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ ŎƘƛŜƴ ŘŜ ŎƻǳƭŜǳǊΦ 
 
Dans ce menu vous pouvez également déconnecter votre télécommande manuellement en appuyant 
sur CANICOM GPS. 
 
Si le Bluetooth dans le bandeau du haut Ŝǎǘ ƎǊƛǎΣ ŎΩŜǎǘ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƴΩşǘŜǎ Ǉŀǎ ŎƻƴƴŜŎǘŞΦ ±ŞǊƛŦƛŜǊ ǉǳŜ ƭŜ 
Bluetooth soit bien activé sur votre télécommande et le cas échéant, sur votre smartphone.  
{ƛ ƭŜ .ƭǳŜǘƻƻǘƘ Ŝǎǘ ōƭŜǳΣ ŎΩŜǎǘ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ şǘŜǎ ŎƻƴƴŜŎǘŞ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ ±ƻǳǎ ŘŜǾŜȊ ǾƻƛǊ ŀǇǇŀǊŀƞǘǊŜ ǾƻǘǊŜ 
position et celle de votre chien sur le fond cartographique.  

 
aŜƴǳ Řǳ ōŀƴŘŜŀǳ Ŝƴ Ƙŀǳǘ ŘŜ ƭΩŞŎǊŀƴ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǎƳŀǊǘǇƘƻƴŜ :  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ce menu vous permet :   

¶ de consulter la liste ŘŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǾƛǊǘǳŜƭƭŜǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ŎǊŞŞ Ŝǘ ŘΩŜƴ ŀŦŦƛŎƘŜǊ ǳƴŜ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇǇǊƛƳŜǊΣ 

¶ de consulter la liste de vos points de repère créés de les afficher ou de les supprimer, 

¶ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜǊ ƭŜǎ ǇŀǊŎƻǳǊǎΣ ŘŜ ǾƛŘŜǊ ƭŜ ŎŀŎƘŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΣ ŘΩŀŎŎŞŘŜǊ ŀǳ ƎǳƛŘŜ ŘŜ ǾƻǘǊŜ /!bL/ha Dt{ нΣ 
ŘΩŀŦŦƛŎƘŜǊ ƭŜǎ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜǎ Řǳ DǊƻǳǇŜ b¦aΩ!·9{Φ 

Signification des sous-menus :  
 
ü Clôtures virtuelles : 

 
Pour voir la liste des clôtures virtuelles, appuyez sur le sous-menu « clôtures virtuelles ». Faire « + » si 
vous souhaitez ajouter une nouvelle zone de protection, placez vos barrières (au moins 3) et donnez un 
nom à votre zone de protection puis validez. 
 
 
 
 
 
 
 

Menu 
ouvert 

Menu 
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Votre zone de protection apparaîtra alors sur la carte. Pour ajuster votre zone et déplacer une de vos 
barrières, vous pouvez faire un appui long sur ƭΩǳƴŜ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜƭƭŜǎ et la faire glisser sur la cartographie 
ŀŦƛƴ ŘŜ ƭŀ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜǊ Ł ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ŘŞǎƛǊŞΦ  
 

 

 

 

Choisir ce 
sous menu 

Ajouter une 
nouvelle 
clôture 
virtuelle 

Liste des clôtures  
virtuelles 
enregistrées 

Ajouter un titre pour la 
nouvelle clôture virtuelle Retour : annule la 

dernière action 

Tout effacer  
Valider 
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Pour ne plus afficher/ ou afficher la clôture virtuelle, appuyez sur le pictogramme barrière. 
 

 

 

ü Points de repères : 
 

 

Pour voir la liste des points de repères enregistrés, appuyez sur « points de repères ». Appuyez sur « + » 
si vous souhaitez ajouter un nouveau point de repère, puis validez : vous serez alors redirigé vers la 
cartographie. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ajouter un nouveau 
point de repère 

Affichage de la 
clôture virtuelle sur la 
cartographie. 

Si votre clôture 
virtuelle est 
affichée : le 
pictogramme 
est bleu 

Choisir ce 
sous menu 

Si votre clôture 
virtuelle ƴΩest 
pas visible : le 
pictogramme 
est gris. 

Liste des points de 
repère enregistrés 
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Pour positionner un point de repère Υ ŦŀƛǘŜǎ ǳƴ ŀǇǇǳƛ ƭƻƴƎ ǎǳǊ ƭŀ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛŜΣ Ł ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ƻǴ Ǿƻǳǎ 
souhaitez le positionner.  
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
¦ƴŜ ŦŜƴşǘǊŜ ǎΩƻǳǾǊŜ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇƛŎǘƻƎǊŀƳƳŜǎΦ /ƘƻƛǎƛǎǎŜȊ ǳƴ ǇƛŎǘƻƎǊŀƳƳŜ Ŝǘ ŘƻƴƴŜȊ ǳƴ 
nom à votre point de repère puis validez. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

Choisir un nouveau 
point de repère 

Valider et faire 
un appui long sur 
la cartographie 

Choisir un 
pictogramme, 
donner lui un 
nom et valider 

Valider 
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Pour ne plus afficher/ou afficher les points de repères, appuyez sur le pictogramme drapeau. 
 

 

 

ü Charger les parcours :  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pour « charger les parcours », choisissez le sous-menu du même nom, vous aurez alors le message de 
confirmation « effectué ».  
 

 

 

 

Points de repères 
visibles : le 
pictogramme est 
bleu 

Affichage des 
points de repères 
sur la cartographie 

Points de 
repères non 
visibles : le 
pictogramme 
est gris  

Choisir ce 
sous menu 

Choisir ce sous 
menu 
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Sélectionnez 
un jour pour 
lequel un 
parcours est 
enregistré 

Valider 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vos parcours seront alors visibles en allant sur le pictogramme parcours Υ ǳƴ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ǎΩƻǳǾǊƛǊŀ Ŝƴ 
mettant en évidence les jours pour lesquels un parcours est enregistré (jours non grisés). Il vous suffira 
alors de choisir une date dans le calendrier et de valider. Vous serez alors redirigé vers le menu carte et 
le parcours des chiens sera alors affiché.  
 

ü Vider le cache :  
 

Dans quels cas vider votre cache ? ±ƛŘŜǊ ƭŜ ŎŀŎƘŜ ǊŜǾƛŜƴǘ Ł ǊŞƛƴƛǘƛŀƭƛǎŜǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ Par cette action 
Ǿƻǳǎ ŀƭƭŜȊ ŘƻƴŎ ǎǳǇǇǊƛƳŜǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ όȅ 
compris la cartographie déjà chargée). 
Nous vous conseillons de faire cette manipulation seulement si votre application est complètement 
bloquée ou si notre SAV vous le demande.   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sélectionnez le 
pictogramme 
parcours pour 
ouvrir le 
calendrier 

Choisir ce 
sous menu 

Choisir ce sous 
menu 
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Pour « vider le cache », choisissez le sous-menu du même nom, vous aurez alors le message suivant : 
Voulez-Ǿƻǳǎ ŜŦŦŀŎŜǊ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ǊŜǇŝǊŜǎΣ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ Řǳ ǎǳƛǾƛ ? 
Appuyez sur valider : tous les éléments dans le cache seront alors effacés. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ü DǳƛŘŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ :  

 
tƻǳǊ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭŜ ƎǳƛŘŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾƻǘǊŜ /ANICOM GPS 2, il vous suffit de choisir le sous-menu 
« ƎǳƛŘŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ». Vous serez alors directement redirigé vers le guide CANICOM GPS 2 en ligne sur 
notre site : www.numaxes.com 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Valider 

Choisir ce 
sous menu 

Choisir ce sous 
menu 

http://www.numaxes.com/
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Choisir ce 
sous menu 

Choisir ce sous 
menu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ü À propos :  
 

Dans ce sous-menu « À propos » vous retrouverez nos coordonnées pour nous contacter.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Guide 
CANICOM 
GPS 2 en 
accès direct 
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wŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜǎ françaises 
 

Les canaux français (F1 et F2) sont strictement réservés aux utilisateurs français sur le territoire français. 
5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řƻƛǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜƳŜƴǘ ǇǊŜƴŘǊŜ ǳƴŜ ƭƛŎŜƴŎŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩ!/¦C! (pour 
information : 15 ϵ TTC/an en 2025).  
Pour tous les autres pays, ces canaux sont interdits. Les utilisateurs doivent dans ce cas utiliser les 
fréquences européennes et se reporter à la réglementation en vigueur dans leur pays. 
 

Caractéristiques techniques 
 

 Télécommande Collier récepteur 

Alimentation Batteries lithium-ion 2 x 2200 
mAh 

Batterie lithium-ion 3200 mAh 

Rechargeable 
  

Autonomie WǳǎǉǳΩŁ нр ƘŜǳǊŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ 
réglages 

WǳǎǉǳΩŁ 30 heures selon les 
réglages 

Portée ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
géolocalisation 

WǳǎǉǳΩŁ мр km 

Portée de la fonction dressage WǳǎǉǳΩŁ о km (bip sonore, vibration, stimulation) 

Suivi WǳǎǉǳΩŁ нл ŎƘƛŜƴǎ 

Rafraîchissement des 
informations  

Toutes les 3 secondes 

Nombre de canaux   8 canaux disponibles (2 canaux français + 6 canaux européens) 

Fréquences utilisées Fréquences utilisées : 155.6 & 162.25 MHz (FR), 169.4-169.475 
MHz (EU) 

Contacts du 
Groupe 
b¦aΩ!·9{ 
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 Télécommande Collier récepteur 

Application gratuite sous IOS et 
Android 

 

Etanchéité " ƭΩƛƳƳŜǊǎƛƻƴ (IP67) " ƭΩƛƳƳŜǊǎƛƻƴ (IP67) 

Témoin de charge de la batterie {ȅƳōƻƭŜ Ŝƴ Ƙŀǳǘ ŘŜ ƭΩŞŎǊŀƴ ǎǳǊ 
le menu « Localiser » 

Symbole sous la boussole sur 
ƭΩŞŎǊŀƴ Řǳ ƳŜƴǳ ζ Localiser »  

¢ŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Entre -10°C et +40°C Entre -10°C et +40°C 

Dimensions (sans antenne) 148 mm x 58,6 mm x 39,5 mm 86 mm x 45 mm x 45 mm 

Poids (avec les batteries) 250 g 280 g  

{ŀƴƎƭŜ ǊŞƎƭŀōƭŜ Ł ƭΩŜƴŎƻƭǳǊŜ - De 20 à 50 cm 

Écran Grand écran incassable : 3.67 x 
4.89 cm ; résolution : 240 x 320 
px 

- 

Accessoires Chargeur aimanté fourni, 
dragonne 

Chargeur aimanté fourni, 2 
ǇŀƛǊŜǎ ŘΩŞƭŜŎǘǊƻŘŜǎ όƭƻƴƎǳŜǎ Ŝǘ 
courtes) fournies 

 

Garantie 
 

Le Groupe b¦aΩ!·9{ ƎŀǊŀƴǘƛǘ ƭŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ŘŞŦŀǳǘǎ ŘŜ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ŀƴƴŞŜǎ ǉǳƛ 
ǎǳƛǾŜƴǘ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΦ 
Les frais de transport aller-ǊŜǘƻǳǊ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘ ǎƻƴǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜ ŘŜ ƭΩŀŎƘŜǘŜǳǊΦ 
 

Conditions de garantie 
1 - [ŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ǎŜǊŀ ŀǎǎǳǊŞŜ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǎƛ ƭŀ ǇǊŜǳǾŜ ŘΩŀŎƘŀǘ όŦŀŎǘǳǊŜ ƻǳ ǘƛŎƪŜǘ ŘŜ ŎŀƛǎǎŜύ Ŝǎǘ 

présentée sans rature au Groupe b¦aΩ!·9{Φ 

2 - Cette garantie ne couvre aucun des points suivants : 

- le renouvellement des piles, de la sangle 

- les risques de transport directs ou indirects liés au retour du produit en nos locaux 

- ƭΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘ résultant : 

- ŘŜ ƭŀ ƴŞƎƭƛƎŜƴŎŜ ƻǳ ŦŀǳǘŜ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ 

- ŘΩǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ ŀǳȄ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƴƻƴ ǇǊŞǾǳŜ 

- de réparations faites par des réparateurs non agréés 

- la perte ou le vol 

3 - Si le produit est reconnu défectueux, le Groupe b¦aΩ!·9{ ƭŜ ǊŞǇŀǊŜǊŀ ƻǳ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜǊŀ ǎŜƭƻƴ ǎƻƴ 

choix. 

4 - Le Groupe b¦aΩ!·9{ ƴŜ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ǘŜƴǳ ǇƻǳǊ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŘƻƳƳŀƎŜǎ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ 

ǊŞǎǳƭǘŜǊ ŘΩǳƴŜ ƳŀǳǾŀƛǎŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǇŀƴƴŜ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘΦ 

5 - Le Groupe b¦aΩ!·9{ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ǎŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ŝƴ ǾǳŜ 

ŘΩȅ ŀǇǇƻǊǘŜǊ ŘŜǎ ŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƻǳ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎΦ 

6 - [Ŝǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘŜƴǳŜǎ Řŀƴǎ ŎŜ ƎǳƛŘŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǎŀƴǎ ǇǊŞŀǾƛǎΦ 



FGIMPGUI376 -  Guide C ANICOM  GPS 2 ï Indice A ï mars 202 5  57 / 323  

7 - Photos et dessins non contractuels. 

 

Articles et accessoires CANICOM GPS 2 
 

Vous pouvez vous procurer les accessoires (batteries, électrodes, sangle, antenne télécommande et 
antenne de toitΧ) à tout moment auprès du Groupe b¦aΩ!·9{ όwww.numaxes.com) ou de votre 
distributeur. 

 
NGREPGEO027 CANICOM GPS 2 ς ensemble complet 

NGREPGEO028 CANICOM GPS 2 ς collier supplémentaire 

NGREPGEO029 CANICOM GPS 2 ς télécommande supplémentaire 

NGREPACC060 Antenne courte télécommande CANICOM GPS/CANICOM GPS 2 

NGREPACC069 Antenne longue télécommande CANICOM GPS/CANICOM GPS 2  

NGREPACC061 Antenne de toit magnétique CANICOM GPS/CANICOM GPS 2 80 cm 

NGREPACC067 Housse silicone de protection télécommande (orange) CANICOM GPS/CANICOM GPS2 

NGREPACC056 Lot d'électrodes courtes CANICOM GPS/CANICOM GPS 2 

NGREPACC055 Lot d'électrodes longues CANICOM GPS/CANICOM GPS 2 

NGREPACC057 Caches électrodes CANICOM GPS/CANICOM GPS 2  

NGREPACC033 Câble de charge et de programmation CANICOM GPS/CANICOM GPS 2 

NGREPACC039 Bloc d'alimentation 5V 2A CANICOM GPS/CANICOM GPS 2  

NGREPACC045 Chargeur + câble CANICOM GPS/CANICOM GPS 2  

NGREPACC047 Pack de 2 batteries pour la télécommande CANICOM GPS/CANICOM GPS 2 

NGREPACC048 Dragonne télécommande CANICOM GPS/CANICOM GPS 2  

NGREPACC035 Mallette vide ensemble complet CANICOM GPS/CANICOM GPS 2 

NGREPACC054 Mallette vide collier CANICOM GPS/CANICOM GPS 2  

 

Collecte et recyclage de votre appareil en fin de vie 
 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.numaxes.com/
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Location system : CANICOM GPS 2 

 

EU DECLARATION OF CONFORMITY  
CANICOM GPS 2 

 

Manufacturer: b¦aΩ!·9{ ς Z.A.C. Les Aulnaies ς 745 rue de la Bergeresse ς CS30157 ς 45161 
OLIVET Cedex ς FRANCE 
 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. 
 
Object of the declaration: the CANICOM GPS 2 radio equipment which comprises:  

¶ the CANICOM GPS 2 collar (CAGC7EXXXXXX) 

¶ the CANICOM GPS 2 handheld (CAGH7EXXXXXX) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union 
harmonisation legislation: 

¶ Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws of the Member States relating to the making available on the 
market of radio equipment. 

¶ Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the 
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment. 

 
The conformity of CANICOM GPS 2 collar is declared in relation to the following harmonised 
standards: 

 

Section Applied standards 
EMC ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

ETSI EN 301 489-3 V2.3.2 (2023-01) 
ETSI EN 301 489-5 V2.2.1 (2019-04) 
ETSI EN 301 489-19 V2.2.1 (2022-09) 
EN 55032:2015/A11:2020/A1:2020 
EN 55035:2017/A11:2020 
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 
EN 61000-3-3:2013/A1:2019/A2:2021 

RADIO ETSI EN 300 113 V3.1.1 (2020-06) 

ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 
ETSI EN 300 220-4 V1.1.1 (2017-02) 

ETSI EN 303 413 V1.2.1 (2021-04) 

HEALTH EN IEC/IEEE 62209-1528:2021 
EN 50566:2017 
EN 50663:2017 
EN 62479:2010 

SAFETY EN 62368-1:2020 + A11: 2020 
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The conformity of CANICOM GPS 2 handheld is declared in relation to the following harmonised 
standards: 
 

Section Applied standards 
EMC ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

ETSI EN 301 489-3 V2.3.2 (2023-01) 
ETSI EN 301 489-5 V2.2.1 (2019-04) 
Draft ETSI EN 301 489-17 V3.2.5 (2022-08) 
ETSI EN 301 489-19 V2.2.1 (2022-09) 
EN 55032:2015/A11:2020/A1:2020 
EN 55035:2017/A11:2020 
EN IEC 61000-3-2: 2019/A1:2021 
EN IEC 61000-3-3:2013/A1:2019/A2:2021 

RADIO ETSI EN 300 113 V3.1.1 (2020-06) 

ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 
ETSI EN 300 220-4 V1.1.1 (2017-02) 

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

ETSI EN 303 413 V1.2.1 (2021-04) 

HEALTH EN IEC/IEEE 62209-1528:2021 
EN 50566:2017 
EN 50663:2017 
EN 62479:2010 

SECURITY EN 62368-1: 2020 + A11:2020 

 
To ensure that this radio equipment operates as intended, never use accessories or components 

other than the ones included with this equipment. Never replace the antenna. 
 

 
 

Olivet (France), 09/10/2024 ς M. Pascal GOUACHE ς Président/C.E.O. 
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Guarantee ...................................................................................................................................... 111 
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Thank you for choosing a product from the b¦aΩ!·9{ Education range. Before you use your product, 
please read the explanations in this guide carefully and keep it for future reference. 

 

 

Warnings  
 

 

- The device can be used by children aged 8+ and also disabled people, sensory and mentally 

handicapped people or people without knowledge or experience provided they stay under strict 

supervision or they have received sufficient instructions on how to use the device safely, and 

potential risks have been evaluated. Children shall not play with the device. Cleaning and 

maintenance by user shall not be done by children without supervision. 

- Before using the collar, we strongly advise you to have your dog checked by your vet to ensure he is 

fit to wear a collar. 

- Do not use the collar with dogs that are not in good physical shape (i.e., cardiac problems, epilepsy) 

ƻǊ ƘŀǾŜ ōŜƘŀǾƛƻǳǊŀƭ ǇǊƻōƭŜƳǎ όŀƎƎǊŜǎǎƛǾŜ ŘƻƎǎΧύΦ 

- /ƘŜŎƪ ȅƻǳǊ ŘƻƎΩǎ ƴŜŎƪ ǊŜƎǳƭŀǊƭȅ ŀǎ ǊŜǇŜŀǘŜŘ ǊǳōōƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻƴǘŀŎǘ Ǉƻƛƴǘǎ ŀƎŀƛƴǎǘ ǘƘŜ ŀƴƛƳŀƭΩǎ ǎƪƛƴ 

may cause irritation. If this happens, remove the collar until all signs of skin irritation have 

disappeared. Do not leave the collar more than 8 hours per day on your dog. 

- You can start using the collar with 6-month-old puppies that have already received some basic 

training: Stay, Sit or at least No. 

- Do not hesitate to contact a professional trainer for any further advice. 

- Your dog should not wear a tag, metallic collar, or any other kind of collar together with the training 

collar. 

- Do not place or keep the unit in places exposed to high temperatures. 

- Do not clean the unit with volatile liquids such as solvents or benzine. Use a soft cloth and a neutral 

detergent. 

- Contact your local waste disposal department to dispose of the device and batteries in accordance 

with applicable local laws and regulations. 

 

 

Composition of the product 
 
A rigid case containing:  

- 1 CANICOM GPS 2 collar equipped with a high sensitivity GPS/GALILEO module 

- 1 CANICOM GPS handheld equipped with a high sensitivity GPS/GALILEO module 

- 1 long antenna for the handheld 

- 2 magnetic chargers (2 power supply units + 2 cables) 

- 1 wrist strap 

- 2 sets of electrodes (short and long) 

- 1 user guide 



FGIMPGUI376 -  Guide C ANICOM  GPS 2 ï Indice A ï mars 202 5  61 / 323  

 
WARNING: After use, do not forget to remove the antenna from the handheld and store it in its 
housing. Do not force the antenna, do not bend it. This would break your antenna and you would no 
longer have range. 
 
 

Presentation of the product 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

Presentation of the collar 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 Radio antenna 

 

 

 

 

 

 
 

 

CANICOM GPS 2 geolocation 
handheld equipped with a high 
sensitivity GPS/GALILEO module  

CANICOM GPS 2 geolocation collar 
equipped with a high sensitivity 
GPS/GALILEO module 
 

Free iOS and Android app to 
locate the dog on a map (plan 
or satellite view). 
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 GPS/GALILEO Module 
 Collar  
 Collar strap 
 On/Off collar button and handheld/collar encoding button 
 Plastic covers 
 Green LED which indicates that the product is operating correctly (if it flashes twice alternately 

with the red LED) /  product charge status 
 Red LED which indicates that the product is operating correctly (if it flashes twice alternately 

with the green LED) /  GPS search if it flashes rapidly /   collar charge status 
 

 

Presentation of the handheld  
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 Radio antenna 
 GPS/GALILEO module 
 Screen 
 Keypad 

 

 

Handheld key functions 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 On/Off, Back or Back to home key  
 Triggering of high-brightness LEDs (fixed or flashing) / Selection / Validation 
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 Beep sound or vibration 
 Stimulation 
 Keypad to move through the menus 
 Validation / lock, unlock keypad 

 
 

Charging the geolocation system  
 

Before using the system, we recommend that you fully charge the collar and the handheld. 
It takes around 3 hours to fully charge your system. 
Before charging your Canicom GPS set, remember to check and, if necessary, clean your connectors 
with a soft cloth soaked in a neutral solution. This will ensure good contact with your charger. 
 

Á Charge the collar 

- Connect the charger to the USB cable then connect the assembly to a mains socket. 

- Connect the collar's magnetic power supply lead. CAUTION: the collar must be off 
during charging. After a few seconds, the red LED lights up steady.  

- Once the battery is fully charged, the green LED lights up steady or the two Leds red 
and green lights up steady. 

- Disconnect the charger from the tracker and then from the wall socket. 

To increase your battery's lifetime, we recommend that you disconnect your collar as soon as it is 
charged.  
 

Á Charge the handheld 

- Connect the charger to the USB cable then connect the assembly to a mains socket. 

- Connect the magnetic power supply lead to the handheld. CAUTION: the handheld 
must be turned off during charging. After a few seconds, the charging icon is displayed 
on the screen. 

- Once the battery is fully charged, the battery icon will be full. 

- Disconnect the charger from the handheld and then from the wall socket. 

To increase your battery's lifetime, we recommend that you disconnect your handheld as soon as it is 
charged.  
 
 

How to start up your geolocation system  
 

Á Switching the collar On/Off 
Tip: Do not switch your collar on inside a building or home. Go outside and choose a clear area. Do not 
stand under any trees or dense foliage or in a place where satellite signals could be blocked by large 
obstacles (blocks of flats, ravines, etc.). 
 
To switch your collar on, simply press and hold the on/off button on the top of the collar          : the 
collar vibrates 3 times quite quickly and  the two LEDs on the front light up, and then the green LED 
flashes several times in rapid succession. Your collar is now working.  
 
The red LED then starts to flash, indicating that the collar is looking for the GPS. As soon as it captures 
the GPS signal, the LEDs (green and red) flash more slowly and alternately. Your collar is ready to be 
paired with the handheld.  
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To switch your collar off, press and hold the on/off button again       : the collar vibrates once (for quite 
a long time) and the two LEDs on the front light up at the same time, then go off. Your collar is off.                                 
 

Á Switching the handheld on/off 
Tip: Do not switch your handheld on inside a building or home. Go outside and choose a clear area. Do 
not stand under any trees or dense foliage or in a place where satellite signals could be blocked by 
large obstacles (blocks of flats, ravines, etc.). 
 

To switch your handheld on, simply press and hold the on/off button  on the handheld until the 
ǎŎǊŜŜƴ ƭƛƎƘǘǎ ǳǇ ŀƴŘ ȅƻǳ ǎŜŜ ǘƘŜ b¦aΩ!·9{ ƭƻƎƻ ŀǇǇŜŀǊΦ ¢ƘŜ ƘŀƴŘƘŜƭŘ ǾƛōǊŀǘŜǎ о ǘƛƳŜǎ ƛƴ ǊŀǇƛŘ 
succession: it is now working.  

To switch your handheld off, repeat the same operation and hold down the on/off button  until the 
handheld's screen turns off. It vibrates once (for quite a long time): your handheld is off. 
 
 

Starting the geolocation system  
 

V Step No. 1: Calibrate the electronic compass (if the handheld asks you) 
 
Switch on your handheld: a message may sometimes appear on your remote control: άŎǳǊǊŜƴǘ ŀŎŎǳǊŀŎȅ 
ƭƻǿέ. In this case, you need to recalibrate your compass. Go to ά{ŜǘǘƛƴƎǎέ Ҧ 1 Calibrate compass Ҧ OK 

(using ύҦ Calibrate (using ). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Press the  key (in the top left) to calibrate your handheld.  
Follow the instructions displayed on the screen: 

- Press startΥ ŀƴ άƛƴ ǇǊƻƎǊŜǎǎέ ƳŜǎǎŀƎŜ ŀǇǇŜŀǊǎΦ aŀƪŜ уǎ ǿƛǘƘ ȅƻǳǊ remote control, turning it over 
halfway as shown in the diagram. The remote control vibrates to indicate that your remote 
control is correctly calibrated. 

 
 

- The message άŎǳǊǊŜƴǘ accuracy ƘƛƎƘέ appears. 

- Press twice  to return to the home menu. 
 

  

Press the  
button « start » 
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V Step No. 2: Pair your collar with the handheld 
Dƻ ǘƻ ǘƘŜ ΨTrackingΩ ƛŎƻƴΦ ¢ƘŜ ƘŀƴŘƘŜƭŘ ǘŜƭƭǎ ȅƻǳ ǘƘŀǘ ƴƻ ŎƻƭƭŀǊ ƛǎ ǇŀƛǊŜŘ ŀƴŘ ŀǎƪǎ ȅƻǳ ǘƻ ŀŘŘ ƻƴŜΦ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- tǊŜǎǎ άǎŜƭŜŎǘέΥ ŀƴ ŀƴƛƳŀǘƛƻƴ ǎƘƻǿǎ ȅƻǳ Ƙƻǿ ǘƻ ŀŘŘ ŀ ŎƻƭƭŀǊΦ 
- Turn your collar on and press the on/off button on the collar twice in very rapid succession: the 

LEDs start flashing alternately (green once/red once). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- As soon as your collar starts communicating with your handheld text appears on your handheld: 

press , ǘƘŜ ΨǇŀƛǊΩ ƪŜȅ on your handheld to add the new detected collar. 
 
 
 
 
 
 
 

Press the  button 
« Select » 
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The handheld will ask you to assign a name to your collar: you can do this using the proposed keypad 

and confirm your name (move around using the arrows        to select your letters and press 

the central key  ǘƻ ŎƻƴŦƛǊƳ ȅƻǳǊ ŎƘƻƛŎŜΦ LŦ ȅƻǳ ǿŀƴǘ ǘƻ ŜǊŀǎŜ ŀ ƭŜǘǘŜǊΣ ǇǊŜǎǎ ōŀŎƪ ƻǊ ǎŜƭŜŎǘ ǘƘŜ ΨŜǊŀǎŜΩ 

key  on the keypad and press the central  to confirm.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Once you have selected the name, press the  ΨhYΩ ƪŜȅ ǘƻ ŎƻƴŦƛǊƳΦ  
 
Your collar is now paired with your handheld. It will flash red as long as it tries to hook up the GPS. 

Once the GPS is hooked, it will flash green twice and red twice. It is working normally, you can now track 
your dog.  
 
 
 

Press the   
button « OK » 

 

Confirm the selected 

name with the  button 
« OK » 
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Matching handheld home/function menus  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Tracking 

menu 

 

Tracking: electronic compass indicating direction of dog being tracked, altitude of dog and 
handler, distance handler/dog, collar charge status. 

Dog list 
menu  

 

Dog list: displays the list of dogs saved on your handheld. You can also add a collar, delete 
it, rename it or view its settings. 
 

Training 
menu 

 

Training: allows you to choose the dogs for which you want to use the training function 
and adapt the level of stimulation to each dog. The remote control remembers the 
stimulation level selected for each dog. 

Dog groups 
menu  

 

Group: allows you to divide your dogs into 8 groups with different colours, change the 
composition of the groups, and show or hide the dog on the compass. 

GPS/GALILEO 
status 
menu 

 

GPS status: allows you to see your handheld's GPS status: the GPS reception status (good, 
average, bad), your handheld's GPS position, the altitude, and the accuracy of your GPS.  

Bluetooth 
menu 

 

Bluetooth: you can activate or deactivate Bluetooth or rename it. From this menu you can 
also find the QR code that will allow you to download the CANICOM GPS app (if you want 
to have the location on a basemap). 

RF channel 
menu 

 

Frequencies: you can see the frequency you are on and change it if you want (France: 2 
channels or Europe: 6 channels). To change the frequency of your collars, they must be 
switched on. 

Settings 
menu 

 

Settings: this menu allows you to adjust your handheld's settings: you can calibrate your 
compass, set when the screen switches off (the screen turns black), adjust the displays on 
your compass screen (arrow or number to indicate the dog's direction and the number of 
dogs displayed under your compass), make specific settings for pointing dogs (choice of 
warning delay when the dog is stationary, choice of vibration and/or beep and its duration 
on the remote control to be warned when the dog is stationary), possibility of blocking the 
training function on the remote control (blocking vibration or stimulation), restore factory 
settings for the handheld, set the date and time, select the interface language and adjust 
the screen's backlight (brightness and programme reduced intensity). 
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The information in orange at the top of your screen relates to your handheld: (icon) the  

altitude, the time, the handheld's GPS reception, and  the handheld's battery status. 
NB: if the altitude icon is orange : reception is OK, if the icon is grey : no GPS reception. 

DƻƎΩǎ ƴŀƳŜ 
The second dog 
saved on the device 

Shows you which 
group the 
selected dog is in. 

Shows you the 
altitude of the 
selected dog. 

Reminder of the 
group the dog 
belongs to. The 
ŎƻƭƭŀǊΩǎ ŎƘŀǊƎŜ 
status and the 
distance 
separating the 
master from the 
selected dog  

About 
menu 

 

About: this menu contains information about your product (serial No. and software 
version), our company's contact details and a QR code which takes you to your CANICOM 
GPS 2 user guide. 

 
Details of the main menus on your handheld:  
 
ü Tracking: dog tracking using the electronic compass:  

When you turn on the handheld, the selector defaults to Tracking. If not from the home screen, move 

around with the         arrows and set the selector to Tracking and validate with the central key 

of pad . 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
You are now in the screen that will allow you to track your dog using the electronic compass. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Electronic 
compass:  
The arrow shows 
you the direction 
to take to find 
your dog.  
b.Υ ƛŦ Ψƴƻ ǎƛƎƴŀƭΩ 
appears in the 
middle of the 
compass, check 
your collar (is it 
working and is it 
connected to the 
GPS?) 

Collar GPS lost 
Nearest dog 

{ŜƭŜŎǘ ά¢ǊŀŎƪƛƴƎέ 

and validate with 
the central key of 

pad  
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If you want to find your dog, follow the direction of the directional arrow. This is automatically refreshed 
as you move along. The indicated distance between you and the dog should therefore decrease steadily.  
 
Several messages may appear in the center of your compass: 
 
If the dog appears 

in the center of 
your compass 

 

In this case everything is ok for the selected dog. The GPS reception for the collar and for the 
remote control is good.  
The dog pictogram in the center of the compass gives you an additional indication and informs 
you that the dog is stopped. If the dog is moving the dog pictogram in the center of the 
compass will be a dog on its 4 legs. If the dog is stationary in front of game, the pictogram of 
the dog will have the attitude of a pointing dog. 
 

If the GPS lost 
message appears 

 

LŦ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ǘƘŜ ƳŜǎǎŀƎŜ άDt{ ƭƻǎǘέ ƛƴ ǘƘŜ ŎŜƴǘŜǊ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻƳǇŀǎǎΣ ƛǘ ƛǎ ōŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜ ŎƻƭƭŀǊ Ƙŀǎ 
communicated perfectly with the handheld but it has just lost the GPS.  
In this case, the line of the selected dog will display the latest known information. They will 
ǊŜŦǊŜǎƘ ŀǎ ǎƻƻƴ ŀǎ ǘƘŜ ŘƻƎΩǎ Dt{ ǊŜŎƻǾŜǊǎ ǘƘŜ ǎŀǘŜƭƭƛǘŜǎΦ  
This can happen if the dog enters a building or passes through an area where the vegetation is 
very dense, or the collar has just been turned on and has not yet hung up the satellites. 
 

If the No signal 
message appears  

 

LŦ ǘƘŜ ƳŜǎǎŀƎŜ άbƻ ǎƛƎƴŀƭέ ŀǇǇŜŀǊǎ ƛƴ ǘƘŜ ŎŜƴǘŜǊ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻƳǇŀǎǎΣ ƛǘ ƛǎ ōŜŎŀǳǎŜ ȅƻǳǊ ŎƻƭƭŀǊ Ƙŀǎ 
never communicated with the handheld since it was turned on.  
There are several reasons for this: either the collar has not been turned on, either the collar 
has run out of battery and is no longer communicating with the remote control (in this case, it 
will display the last known position). 
 
 

If the Signal lost 
message appears  

 

LŦ ǘƘŜ ά{ƛƎƴŀƭ ƭƻǎǘέ ƳŜǎǎŀƎŜ ŀǇǇŜŀǊǎ ƛƴ ǘƘŜ ƳƛŘŘƭŜ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻƳǇŀǎǎΣ ƛǘ ƛǎ ōŜŎŀǳǎŜ ȅƻǳǊ ŎƻƭƭŀǊ 
communicated with your remote but eventually lost the signal.  
In this case the distance and battery indicator of the collar blink.  
This message can appear for several reasons: the collar is in an area where there is too much 
interference, the collar no longer emits because it has no battery or it is out of range or in an 
area where the terrain is very disadvantageous (dog behind a hill or in a hole). 
  

If the handheld 
has lost the GPS 

 

If the gray location pictogram at the top left of your screen appears, your handheld has lost 
the GPS.  
This can happen if you enter a building or if you are in an area where vegetation is very dense. 
In this case, we advise you to position yourself outside in an open area in order to be able to 
reroute the satellites.  
For more details, the «GPS status» menu allows you to know the status of the GPS of your 
handheld: the GPS reception status (good, average or bad), the number of satellites hooked up 
and the accuracy of your GPS. 
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Shortcuts for άthe tracking screenέ with electronic compass:  
 
  

Shortcut 
  

Activate 
or 

deactivate 
standby  

From this screen, you can activate or deactivate the automatic standby of your handheld. For 
activate or deactivate the automatic standby, you just need to quickly press the central key 

of the pad  . A confirmation message will then appear in the center of your screen. 

Shortcut 
 

Lock or 
unlock 

the 
keypad on 

your 
remote 

From this screen, you can lock your keypad to prevent any unwanted pressing of the keys on 
your handheld. To lock or unlock the keypad of your handheld, all you need to do is long 

press the central key of the pad . A confirmation message will then appear in the center of 
your screen.  

 
From this menu, you can also use the training function. The keys at the bottom of your handheld are 
activated. You can send beep sound or vibrations using the key  or stimulations using the key  on 
the selected dog. ¢ƘŜ ƳŜǎǎŀƎŜ άǎŜƴǘέ ƻǊ άǎŜƴǘ ŦƻƭƭƻǿŜŘ ōȅ ŀ ƴǳƳōŜǊ όǎǘƛƳǳƭŀǘƛƻƴ ƭŜǾŜƭύ ǿƛƭƭ ŀǇǇŜŀǊ on 
your screen. 
 

ü Dog List:  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Here, you will find the list of saved dogs with some of their details.  
 
 
 
 
 
 

Select Dog list and 
validate your 
choice with the 
central button of 

the pad  
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By pressing the  άSelectέ ōǳǘǘƻƴ ǿƘƛƭŜ ȅƻǳǊ ŘƻƎϥǎ ƭƛƴŜ ƛǎ ƘƛƎƘƭƛƎƘǘŜŘΣ ȅƻǳ Ŏŀƴ ǊŜƴŀƳŜ ȅƻǳǊ ŘƻƎΣ ŘŜƭŜǘŜ 
it from your remote control and access its full ID. 
 
NB Υ ƛŦ ǘƘŜ ŘƻƎΩǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƛǎ ǿǊƛǘǘŜƴ ƛƴ ǊŜŘ  with an exclamation point, there is something you have to 
do. You might have changed the channel of your collar without turning the collar on. Please repeat the 
operation, checking that your collar is turned on. 
From this screen, you can also add a dog at any time by highlighting Add a new collar ú Select ú and 
then following the procedure described in § Starting the geolocation system/Step No. 2 Pair your collar 
with your handheld. 
 

ü Training:  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

To be selected to add a new collar 

Frequency 
and 
Channel 
the collar 
is using 

Name of the dog  
wearing the collar 
 

ID 
number 
 

Number corresponding 
to the order in which the 
collar was saved 
 

Press the  button 
ά{ŜƭŜŎǘέ  
 

« ! » Problem 
intervention 
required 

Select Training and 
validate your choice 
with the central 

button of the pad  
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As soon as you enter this menu you see the list of dogs. Select the dog(s) on which you wish to take 

action by using the    arrows on the pad. The name of the selected dog will appear below the dog 
pictogram. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
!ŘƧǳǎǘ ǘƘŜ ƭŜǾŜƭ ƻŦ ǎǘƛƳǳƭŀǘƛƻƴ ŀŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ ȅƻǳǊ ŘƻƎΩǎ ǎŜƴǎƛǘƛǾƛǘȅΦ We advise you to always start with 
the lowest level and gradually increase. The level of stimulation adapted to each dog will remain in 
memory.  
Press the vibrations/beep sounds button  or stimulations button  to send themΦ ! ΨǎŜƴǘΩ ƳŜǎǎŀƎŜ 
appears on the screen of your handheld as soon as the order has been given. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Press vibrations/beep 
sounds button   to 
send vibrations on the 
ŘƻƎΩǎ ŎƻƭƭŀǊ 

Press stimulations  to 
send stimulations on the 
ŘƻƎΩǎ ŎƻƭƭŀǊ 
 

Select the dog you want 
to act on using the 

arrows     on the 
pad 

Dog number 

Select the level of 
stimulation to which 
you want to adjust the 
dog collar using the 

arrows   on the 
pad 

Dog name 

Send vibrations or beep sound to 
the selected dog by pressing the 

 key 

Send stimulations to the selected 
dog by pressing the  key 
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To change the warning mode from beep to vibration or vice versa, press and hold the beep/vibration 
button. The orange symbol indicates the warning mode you have chosen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
From the education display, you can also trigger the high-brightness LEDs on the selected dog's collar. 

To switch on the LEDs, press the LED button  ōǊƛŜŦƭȅΦ ¢ƘŜ ƳŜǎǎŀƎŜ άǎŜƴǘέ ŀǇǇŜŀǊǎ ƻƴ ȅƻǳǊ handheld 
display. This confirms that the command has been taken into account. Your collar's LEDs will light up 

steadily, the LED symbol  appears in the top left-hand corner of your screen. 

To switch off the LEDs, press the LED button  ŀƎŀƛƴΦ ¢ƘŜ ƳŜǎǎŀƎŜ άǎŜƴǘέ ŀǇǇŜŀǊǎ ƻƴ ȅƻǳǊ ǊŜƳƻǘŜ 
control display. This confirms that the order has been taken into account. The LEDs on your collar will go 

out, the symbol  will disappear. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Long press on 
  key to 

change warning 
mode 

Press the LED 

button  
briefly to 
activate or 
deactivate 
your collar's 
LEDs. 

High-brightness 
LEDs glow 
steadily 
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To switch from fixed to flashing LEDs, press and hold the LED button  Φ ¢ƘŜ ƳŜǎǎŀƎŜ άǎŜƴǘέ ŀǇǇŜŀǊǎ 
on your handheld display. This confirms that the order has been taken into account, and the symbol on 
your education screen will change.  

To stop the LEDs flashing on the dog's collar, press the LED button again  . 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ü Dog groups:  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

In this menu, the various dogs can be accessed using the arrows   . You can make your dogs visible 
or invisible on the electronic compass screen, and assign a color to each one to identify them more 
quickly, or group your dogs into groups by assigning them the same color.  
 
 

Select Dog group 
Training and 
validate your 
choice with the 
central button of 

the pad  
  

Press and hold 
the LED button 

 to switch 
your collar's 
fixed LEDs to 
flashing LEDs 

High-brightness 
flashing LEDs 
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To make a dog visible/hidden on the compass screen select the 2nd submenu using the arrow  of the 

pad. Then using the arrows     choose the eye for visible or the crossed eye for invisible. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

¢ƻ ŎƘŀƴƎŜ ȅƻǳǊ ŘƻƎΩǎ ƎǊƻǳǇΣ select the 3rd submenu using the arrow  of the pad. Then using the 

arrows     select the group to which you want to move your dog.  
 

Dog visible on the 
electronic compass 
screen.  Switch from 
visible to hidden using 

the arrow      
 

The dog 12345 belongs to the green group 

Use the    arrows 
to choose which sub-
menu you want to act 
on: it will then be framed 
in orange 

Use the    arrows to change dog 

Dog visible on the 
compass screen.  
Switch from visible to 
hidden using the 

arrows    
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ü GPS status:  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
This menu ǇǊƻǾƛŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻƴ ȅƻǳǊ ƘŀƴŘƘŜƭŘΩǎ Dt{.  
 
Tip: for better GPS reception, do not turn your handheld on while indoors. Go outside into a clear 
space. Do not stand under any trees or dense foliage or in a place where satellite signals could be 
blocked by large obstacles (blocks of flats, ravines, etc.). 
 
 
 
 

In this case, the dog 
Dog12345 belongs to 
the green group. 
To change the group, 
select another color 

using the arrows    

on the pad 

Select 
GPS/GALILEO 
Status and 
validate your 
choice with the 
central button of 

the pad  
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Bar chart colours:  
 
 
  

 Good GPS reception 
 Average GPS reception 
 Bad GPS reception 

 
 
 

ü Bluetooth:  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

{ŜƭŜŎǘ ά.ƭǳŜǘƻƻǘƘέ 
and validate your 
choice with the 
central button of 

the pad  
 

¸ƻǳǊ ƘŀƴŘƘŜƭŘΩǎ Dt{ 
coordinates 

Your altitude 

Accuracy of the 
ƘŀƴŘƘŜƭŘΩǎ Dt{ 

Bar chart: gives you 
the number of 
satellites your 
GPS/GALILEO is 
linked to, and the 
colour gives you an 
idea of the reception 
status 
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From this menu, you can activate or deactivate Bluetooth, or rename it. You can also find the QR code 
that will allow you to download the CANICOM GPS app (if you want to have the location on a map). 

Highlight the sub-menu you wish to access using the   arrows and press the . 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bluetooth: 

Choose the Bluetooth menu and confirm your choice with the  OK button. Then, you will switch to a 
new screen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Confirm your choice pressing the  

 ōǳǘǘƻƴ άOKέ  
 

Management of 
ȅƻǳǊ ƘŀƴŘƘŜƭŘΩǎ 
Bluetooth 

QR code to be 
scanned in order 
to download the 
CANICOM GPS 
app onto your 
smartphone 

By default, the 
password for your 
handheld is: 1234  

By default, your ƘŀƴŘƘŜƭŘΩs 
Bluetooth is enabled 

By default, your 
handheld is 
named CANICOM 
GPS 

Press the ōǳǘǘƻƴ άSelectέ 

 to confirm your choice 
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To turn On/Off your handheldΩǎ .ƭǳŜǘƻƻǘƘΣ ǇǊŜǎǎ the  button ά{ŜƭŜŎǘέΦ Turn Bluetooth on or off by 

highlighting one of the terms with the    arrows and confirm your choice with the  ōǳǘǘƻƴ άhYέΦ 
 
NB: We advise you to turn off your Bluetooth when you are not using the app. This will save you the 
battery of your handheld. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

To change the name of your device, highlight the name of your handheld. Press the  ōǳǘǘƻƴ ά9Řƛǘέ 
key. Delete with the cross (from the keyboard) and enter a new name using the keyboard. Confirm the 

new name with the  ōǳǘǘƻƴ άhYέΦ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Press the  button 
άSelectέ to confirm 
your choice 
 

Turn Bluetooth on/off 
by highlighting on of 
the terms with the 

arrows    

Press the  ōǳǘǘƻƴ άEditέ to 
confirm your choice 
 

Confirm the new name with the 

 button άhYέ 

Delete using 
this key 
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To change the password of your handheld, highlight the password line. Press the  ōǳǘǘƻƴ ά9ŘƛǘέΦ 
Delete it with the cross (on the keyboard) and enter a new password using the keyboard. Confirm the 

new password with the  ōǳǘǘƻƴ άhYέΦ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
QR code for iOS and Android app: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Press the  ōǳǘǘƻƴ άEditέ to 
confirm your choice 
 

Confirm the new password with 

the  button άhYέ. 
 

Delete using 
this key 

QR code app 

Press the  ōǳǘǘƻƴ άOKέ to 
confirm your choice 
 

QR code to be scanned in order 
to download the CANICOM GPS 
app onto your smartphone 
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By scanning the QR code, you can directly install the CANICOM GPS application without doing a search 
in your Apple store (IOS) or Play store (Android). 
 
 

ü Frequencies: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
By opening this menu, you will see the frequency and channel your collar is using.  
 

To change the channel or frequency, press the  ōǳǘǘƻƴ ά{ŜƭŜŎǘέ ōǳǘǘƻƴΦ ¸ƻǳ ǿƛƭƭ ǎǿƛǘŎƘ ǘƻ ŀ ƴŜǿ 
screen allowing you to choose your frequency. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The  ōǳǘǘƻƴ ά{ŜƭŜŎǘέ ǘŀƪŜǎ ȅƻǳ ǘƻ ŀ 
second screen so that you can select 
European or French frequencies 

Shows you the 
frequency your collars 
are using 

Shows you the channels 
your collars are using 

Press the   ōǳǘǘƻƴ άOKέ to 
confirm your choice 
 

Select RF Channel 
and validate your 
choice with the 
central button of 

the pad  
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The frequency your 
collars are set to 

Frequency setting: highlight France or Europe using the     arrows then confirm your choice with 

the  ōǳǘǘƻƴ άhYέΦ A new screen appears so that you can select your channel. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
CAUTION: for you to make these changes, your collars must be turned on and close to your handheld. 
A message will notify you. You can try again. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
If the changes are made correctly, your dogs will be ticked. If the changes fail, you will be redirected to 
ǘƘŜ Ψ!ŘŘ ŀ ƴŜǿ ŎƻƭƭŀǊΩ ƳŜƴǳ ŀƴŘ ȅƻǳǊ ŎƻƭƭŀǊ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǿƛƭƭ ōŜ ǎƘƻǿƴ ƛƴ red and an exclamation point 
(!) appears next to the ŎƻƭƭŀǊΩǎ number. In this case, you should check that your collars are turned on and  

The channels available in this 
frequency 

Press the  ōǳǘǘƻƴ άSelectέ to 
confirm your choice 
 

Waiting screen when updating 
collars 

validate with the  OK button  



FGIMPGUI376 -  Guide C ANICOM  GPS 2 ï Indice A ï mars 202 5  83 / 323  

close to your handheld. Highlight one of your collars and press the  ōǳǘǘƻƴ ά{ŜƭŜŎǘέΣ ŀ ǎǳō-menu will 

open. ¸ƻǳ Ƴǳǎǘ ǘƘŜƴ ƘƛƎƘƭƛƎƘǘ ά¦ǇŘŀǘŜ /ƘŀƴƴŜƭέ using the    arrows and press the  button 

ά{ŜƭŜŎǘέ ǘƻ ǾŀƭƛŘŀǘŜ. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ü Settings: 
¢Ƙƛǎ ƳŜƴǳ ƛǎ ǳǎŜŘ ǘƻ ŀŘƧǳǎǘ ȅƻǳǊ ƘŀƴŘƘŜƭŘΩǎ ǎŜǘǘƛƴƎǎΦ CǊƻƳ ǘƘƛǎ ƳŜƴǳΣ ȅƻǳ ŎŀƴΥ  

- Calibrate your compass 
- Manage the backlight of the handheld display 
- aŀƴŀƎŜ ǘƘŜ ά¢ǊŀŎƪƛƴƎέ ƳŜƴǳ ƛƴǘŜǊŦŀŎŜ 
- Set specific parameters for pointing dogs 
- Block the training function (vibration or stimulation) 
- Restore the original settings 
- Update the date and time 
- Choose your language 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Update 
failed 

Select a dog and validate your choice 

with the   button « Select » 

dog to update 

{ŜƭŜŎǘ ά¦ǇŘŀǘŜ RF ŎƘŀƴƴŜƭέŀƴŘ ŎƻƴŦƛǊƳ 

your choice with the  ōǳǘǘƻƴ ά{ŜƭŜŎǘέ 

Select Settings 
and validate your 
choice with the 
central button of 

the pad  
 

sub-menus 
available from 
Settings menu 

Confirm your choice with the  
ōǳǘǘƻƴ άhYέ 



FGIMPGUI376 -  Guide C ANICOM  GPS 2 ï Indice A ï mars 202 5  84 / 323  

 
 
Calibrate your compass:  

IƛƎƘƭƛƎƘǘ ά/ŀƭƛōǊŀǘŜ ǘƘŜ ŎƻƳǇŀǎǎέ ŀƴŘ ǾŀƭƛŘŀǘŜ ȅƻǳǊ ŎƘƻƛŎŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜ  ōǳǘǘƻƴ άhYέΦ ¢Ƙƛǎ ǘŀƪŜǎ ȅƻǳ 
back to the animation to calibrate your compass again cf. § Starting all geolocation/Step No.°1: 
calibrate the compass. 
 
 
Screensaver and backlight:  
In this menu, you can choose:  

- whether or not to set up an automatic screen saver. This will help you save battery power, or you 
can select a mode without sleep mode. 

- Change the brightness of your screen using the arrows     from 1 to 5. 
- Change the delay beyond which the screen goes to full standby (black screen. Delay 5-60 

seconds). 
 
 

To change one of the settings highlight it using the    arrows. Confirm your choice with the  
ōǳǘǘƻƴ άhYέΦ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
/ƻƳǇŀǎǎ ǎŎǊŜŜƴ ŘƛǎǇƭŀȅ ǎŜǘǘƛƴƎǎ ά¢ǊŀŎƪƛƴƎέ:  
From this sub-ƳŜƴǳΣ ȅƻǳ Ŏŀƴ ǎŜƭŜŎǘ Ƙƻǿ ǘƘŜ ŘƻƎΩǎ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŀƴŘ ǘƘŜ ŘƻƎΩǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŀǊŜ ŘƛǎǇƭŀȅŜŘ ƻƴ 
tracking screen.  
 
 
 
 
 

Confirm your choice with the  
ōǳǘǘƻƴ άhYέ as soon as you have 
made the settings 

Confirm your choice with the  
ōǳǘǘƻƴ άhYέ 
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Highlight your selection using the arrows    and confirm with the  ōǳǘǘƻƴ ά{ŜƭŜŎǘέΦ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Choice of the shape of the directional icon: highlight your choice using the   arrows and confirm 

with the  ōǳǘǘƻƴ άhYέΦ ! ŎƻƴŦƛǊƳŀǘƛƻƴ ƳŜǎǎŀƎŜ Ϧ5ƻƴŜϦ ǿƛƭƭ ōŜ ŘƛǎǇƭŀȅŜŘΦ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Press the  ōǳǘǘƻƴ ά{ŜƭŜŎǘέ 
 

¢ƘŜ ŘƻƎΩǎ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ƛǎ 
displayed by an arrow 

¢ƘŜ ŘƻƎΩǎ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ƛǎ 
displayed by a number 

Press the  button άhYέ 

Confirm your choice with the  
ōǳǘǘƻƴ άhYέ 
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From this sub-ƳŜƴǳΣ ȅƻǳ Ŏŀƴ ŀƭǎƻ ǎŜƭŜŎǘ Ƙƻǿ ǘƘŜ ΨŘƻƎόǎύΩ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΩ ƛǎ ŘƛǎǇƭŀȅŜŘ ƻƴ ǘƘŜ ŎƻƳǇŀǎǎ 
screen. 

Highlight the desired type of display using the arrows    and validate your choice with the  
ōǳǘǘƻƴ άhYέΦ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Functions specific to pointing dogs:  
In this menu, you can choose to have your handheld vibrate and/or beep when the dog is pointing.  
 

Select the handheld delay. Highlight your choice with the arrows     and confirm with the  
ά{ŜƭŜŎǘέ button. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Confirm your choice with the  

 ōǳǘǘƻƴ άSelectέ 
 

Dog info 
displayed if 1 
dog has 
been saved 

Dog info 
displayed if 
2 dogs have 
been saved 

Dog info 
displayed if 3 
dogs are 
registered 

Confirm your choice with the   
button άhYέ 

 

 

Confirm with the  OK button 

 
Confirm your choice with the  Select button  
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Choose whether you want the handheld to vibrate and/or beep as soon as the dog is stopped, or 
whether you want the beep or vibration to be triggered only after a few seconds, to make sure your dog 
is stopped.   

Highlight your choice using the arrows    and confirm with the  OK button. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
You can choose how long your handheld vibrates when your dog is stationary, or deactivate it 
completely.  

Highlight your choice with the    arrows  and press  OK button to confirm. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Confirm your choice with the   OK button 

 
 

Confirm your choice with the   OK button 

 

Confirm your choice with the  Select button  
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From this sub-menu you can also activate or deactivate the beep sound of your remote control when 
the dog is stationary.  

Highlight your choice with the    arrows and confirm with the  OK button. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Block the education function of your CANICOM GPS 2 :  
This sub-menu lets you completely block your collar's education function.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Confirm your choice with the   OK button 

 
 

Confirm your choice with the   OK button 

 
 

Confirm your choice with the  Select button  
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You can activate or deactivate stimulation blocking.  

Use the    arrows to highlight your choice and press  OK button to confirm. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
You can also activate or deactivate vibration blocking.  

Use the    arrows to highlight your choice and press  OK to confirm. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Restore factory settings:  

Confirm your choice with the   Select button 

 

 

Confirm your choice with the   OK button 

 

Confirm your choice with the   OK button 

 

Confirm your choice with the   Select button 
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This sub-menu allows you to restore factory settings if you so wish. IƛƎƘƭƛƎƘǘ άCŀŎǘƻǊȅ ǊŜǎŜǘέ with the 

   arrows and confirm your choice with the  ōǳǘǘƻƴ άhYέΥ the handheld will ask you if you want 
to confirm this action or not. 
Warning : this action erases all data. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Date and time:  

From this sub-menu, you can automatically set the date and time by selecting your town using the   

 arrows on your handheld.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Press the  button άhYέ 

 
Press the   button ά¸Ŝǎέ 

 

Press the  button άhYέ 

 

Highlight the 
set time zone 

Press the  button άhYέ 
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Use the     arrows to select the city and validate with the  ōǳǘǘƻƴ άhYέΦ 
E.g. for France: select Paris úOK  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Then use the     arrows to select Summer time/Standard time úOK  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
The time and date displayed on your handheld will be updated automatically. 
 
 
 

Press the  button άhYέ 

 

Highlight your 
choice 

Press the   button άhYέ 

 

Highlight 
summer / 
standard 
time 

Press the  button άhYέ 
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Language:  
In this sub-menu, you can select the interface language of your handheld.  

Highlight the chosen language using the    arrows ú OK  
Your handheld will immediately switch to the selected language.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The remote control displays 
the message "done" your 
interface then switches 
directly to the chosen 
language 

Highlight 
the chosen 
language 

Press the  button άhYέ 

 

Press the  button άhYέ 
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ü About:  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
From this menu, you can easily find contact information for our company. 
About the company ú Select 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

{ŜƭŜŎǘ ά!ōƻǳǘέ  
and validate your 
choice with the 
central button of 

the pad  
 

Press back the  button to 
return to the sub-menus 

You access the 
information to 
contact us if 
necessary 

Press the  ōǳǘǘƻƴ ά{ŜƭŜŎǘέ 

Highlight About us 
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From this menu, you can also display information about your product. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
From this menu, you will have access to the QR code that will return you to the user guide. 
User guide ú Select. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Press the  ōǳǘǘƻƴ ά{ŜƭŜŎǘέ 
 

Highlight About 
product 
 

Software 
version of 
your Canicom 
GPS 

Serial No. of 
your Canicom 
GPS 

Press back the  button 
to return to the sub-menus 
 

Press the  ōǳǘǘƻƴ ά{ŜƭŜŎǘέ 
 

Highlight 
¦ǎŜǊΩǎ 
manual 

Scan the QR code with your 
smartphone and you will have direct 
access to the CANICOM GPS 2 ǳǎŜǊΩǎ 
manual 
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Using the application to display the dog on a basemap 
 
Tip: if you are not using the application, turn off Bluetooth on the handheld to save battery charge.  
 
¢ƻ ŘƛǎǇƭŀȅ ȅƻǳǊ ŘƻƎ ƻƴ ŀ ōŀǎŜƳŀǇΣ ǇƭŜŀǎŜ ǎŎŀƴ ǘƘŜ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΩǎ vw ŎƻŘŜΣ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ǘƻ ōŜ ŦƻǳƴŘ ōŜƭƻǿΣ ƻƴ 
the back of your carry case and also on your handheld in Bluetooth/ Android and iOS app QR code. You 
will automatically be redirected to our CANICOM GPS application. Install it on your smartphone. Our 
application is compatible from iOS version 8 and Android version 6. 
 

 
 
Caution: before launching the app, remember to activate Bluetooth on your telephone by going into 
Settings.  
 
¢ƻ ƭŀǳƴŎƘ ǘƘŜ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΥ ǘŀǇ ǘƘŜ b¦aΩ!·9{ /ANICOM GPS icon.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
By default, the application opens with the map. At the bottom of the screen, you will find the 
application's various menus: Map, Compass, Training. 
 
If your Bluetooth appears grayed out at the top of the screen, click on the symbol Bluetooth and select 
your remote control when it appears: CANICOM GPS.  
¸ƻǳǊ /!bL/ha Dt{ ǎƘƻǳƭŘ ǘƘŜƴ ŀǇǇŜŀǊ ŀǎ άŎƻƴƴŜŎǘŜŘέΦ 
 
 
 
 

Tap the CANICOM GPS 
icon 
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NB: Bluetooth is activated by default on your handheld but you can check this if you do not see your 
handheld appear in the application. On your handheld, go into the Bluetooth menu ú Bluetooth úOK 
and you will see if it is active. If not, activate it by choosing Select ú Activate úOK.  
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Click on CANICOM GPS 

Click on Search 

Bluetooth grayed 
 

Bluetooth activated 
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To view your position and that of your dog on a basemap click on Map menu (at the bottom of the 
screen). 
 
Your position appears in the form of a blue dot. 
The position of the dog appears in the form of a dog: in colour if its collar is on or grey if it is off. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

CANICOM GPS application details 
 

Application menus at the bottom of your screen:  

 
At the bottom of the screen, you will find the application's various menus:  
Map, Compass, Training.  
 
 
ü Map: 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

!ǇǇΩǎ ƳŜƴǳǎ 

Collars off 

Collars on 

Map menu 

Map icons 
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From this menu, you will be able to view your position and that of your dogs on a basemap. This menu 
(thanks to the icons to the right of the map) allows you to:   

¶ add reference points , 

¶ add protection areas (virtual fences) , 

¶ display saved routes , 

¶ switch from map view to satellite view , 

¶ have 3D plan or satellite views and the ability to rotate the map, 

¶ recentre the map in relation to your position and that of your dogs . 
 
From this screen, several options are possible:  
 
Shortcuts on the map screen:  
  

Shortcut 
  

Create a 
virtual 
fence 

To create a virtual fence: hold your finger on the place on the map where you want to create 
ǘƘŜ ǎǘŀǊǘƛƴƎ Ǉƻƛƴǘ ƻŦ ȅƻǳǊ ŦŜƴŎŜΦ {ŜƭŜŎǘ ΨǾƛǊǘǳŀƭ ŦŜƴŎŜΩΦ ! ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŀǊŜŀ Ƴǳǎǘ ƛƴŎƭǳŘŜ ŀǘ ƭŜŀǎǘ 
3 virtual fences (but you can create more). To move a fence already created on the map: 
place your finger on the fence and drag it, without letting go, to the place you want to move it 
to.   

Shortcut 
 

Create 
reference 

points 

To create a reference point: hold your finger on the place on the map where you want to 
ŎǊŜŀǘŜ ƛǘΦ {ŜƭŜŎǘ ΨǊŜŦŜǊŜƴŎŜ ǇƻƛƴǘΩΦ ! ƴŜǿ ǿƛƴŘƻǿ ǿƛƭƭ ƻǇŜƴΥ ǎŜƭŜŎǘ ǘƘŜ ǘȅǇŜ ƻŦ ǊŜŦŜǊŜƴŎŜ Ǉƻƛƴǘ 
you want and give it a name.  

 
 
The meaning of map icons:  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
Reference 

points 

Allows you to display/hide the reference points you have created. Tap on them once to 
display them: the flag is blue. Tap once on the blue flag to hide them: the flag turns grey.  

 
Route 

Opens a calendar and displays the routes saved to date. If the icon is blue, your routes are 
displayed. Tap on the icon again to hide them.  

 
Virtual 
fence 

Allows you to display/hide the protection areas you have created. Tap on them once to 
display them: the fence is blue. Tap once on the blue fence to hide the protection areas: 
the fence turns grey.  
If your dog goes beyond this virtual fence, you will receive a warning message. 

Reference point, 
Route, Virtual fence, 
Satellite or plan view 

Display map 
in 3D, 
centre map 
display 
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Satellite 
or plan 
view 

Allows you to display the map of the area in map view or in satellite view. By default, the 
application is in plan mode. Tap on the icon and you will switch to satellite view.  

 This icon allows you to view the map or satellite in 3D and rotate the map. 
 
 
 

Recentre 
the map 

¢ŀǇ ƻƴ ǘƘƛǎ ƛŎƻƴ ǘƻ ǊŜŎŜƴǘǊŜ ǘƘŜ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΩǎ ƳŀǇ ƛƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ǘƻ ȅƻǳǊ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ and dogΩǎ 
position. 

 

Tip: 
LŦ ȅƻǳ ǿŀƴǘ ǘƻ ƪƴƻǿ ȅƻǳǊ ŘƻƎΩǎ Dt{ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘŜǎΣ ǎƛƳǇƭȅ ǘŀǇ ǊŀǇƛŘƭȅ ƻƴ ǘƘŜ ŘƻƎΩǎ ƛŎƻƴΥ ƛǘǎ Dt{ 
coordinates will appear just above.  

To obtain an itinerary to go and look for your dog, select , you will then have the choice of the Apple 
map (Maps) or the Google Maps map to calculate your itinerary.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Itinerary to 
follow when 
looking for 
your dog 

¸ƻǳǊ ŘƻƎΩǎ Dt{ 
coordinates  

Select 

Choose the map to 
calculate your route 




























